
 

Ģň-Ģŀłŏň AlAnfaal  A$xěRFzr& 

ŁŇŅ ĭ̗ĻŏŅŞ ī ġŐŋŅ 
ľŞŏňŒ ĢʦŏŌŇ ŀŏŖŅ ̛̗ 
ĭŇŐĳ 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful . 

 ĄɒʊɤĄȓĂąȞɏÛɹĄɖĺʊǃĂąȞɏÛɹĄɷɶÛɹĄɒʊȤĄȁ   

1.  ĢŁŀŏŇ ĭŏŖĳ ŐĴŖȵŋ 
ĭŖŇ, įŀőŅŖļŇ ̯˙ŅĜ 
ŃŖň Őľŀ, įĻőŅŖļŇ Ņŏň 
Ōň ĢʦŏŌŇ ĩŃğ ŇŋœŖňŇĜ 
ġļĩŃ, ŸļŏŅŇŏ ĢʦŏŌŖĭ 
ńŞ ĭŇ ĩŃğ ŐŀŖĴŖľŇ 
ġŃ˄ŏ ŋğŖŉŏĿŀ ĭŖŇ 
ŀŏīĜ ĢŇ ĢʦŏŌ ĩŃğ 
ļŏĞŇ ŇŋœŖňŇ ̯ Ņ̇ Ņŏŀǝ 
ĭŇ, ņŐľ ĤŅŏŀľŏŇ ŌŖŞ 
ĽŏĭĜ 

1.   They ask you (O 

Muhammad) about the 

spoils of war.  Say: 

ñThe (decisions about) 

spoils of war belong to 

Allah and the 

Messenger.ò So fear 

Allah, and set things 

right between you, and 

obey Allah and His 

Messenger, if you are 

(true) believers.  

 ĄøǾĂɄʊɗĂʊɫÛɹĄɖĂȻɹĂɊĂɗʊɞăɐĂļĶʊȤĂɣɹĄɎăɇɹ
 ĄøʊɞăȣĂąȞɏÛĂüɹĄɷĄɶɹăøǾĂɄʊɗĂʊɫÛɹĂɷɶÛɹÛɞăɈĂąȇǾĂɃɹ

 ʊɒăɌĄɘʊ̩ĂȁɹĂÞÛĂäɹÛʊɞăȔĄɐʊȫĂÛĂüɹ
ɹʊɒăȈʊˬăɋɹʊúĄÛɹŀɳɚĂɏʊɞăȣĂåĂüɹĂɷɶÛɹÛɞăȼʊɤĄȳĂÛĂü

 ĂʊƷĄɘĄɓʊǶăąɓåèæɹ    

2.  ņŏŇŏ ĤŅŏŀľŏŇ, ļŏŇŏ 
ĩŅŀ Ÿņ, ņĮŀ ĢʦŏŌŇ 
ŀŏŅ ŸŀŞŏ ŌŞ ļĮŀ ńőļ 
ŌŖŞ ŁŖŜ ļŏŖľŇ ġɫŇĜ 
ĢŇ ņĮŀ ļŏŖľŇ ŋŏŅŖŀ 
Łŏĸ ĭŇŏ ŌŞ ĭŏňŏŅ, 
ļĮŀ ļŏŖľŇ ĤŅŏŀ ŸŃŖŜ 
ņŏŞ ĩŃğ ļŏŇŏ ̮őŞ 
ŁŇīŞŏŇ ŸľįŏŖŇŇ ǳŐļ 
ńŇŋŏ ŸŁŏŊĻ ĭŖŇĜ 

2.    The believers are 

only those who, when 

Allah is mentioned, 

their hearts become 

fearful, and when His 

verses are recited to 

them, it increases them 

in faith, and upon their 

Lord they trust.  

 ĂäĄÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂúʊɞăɘĄɓʊǶăʊǉÛɹǾĂĂąǒĄÛɹăɷɶÛɹĂȞĄɋăäɹÛ
ɹʊȆĂɤĄɐăȇɹÛĂäĄÛĂüɹʊɒăɜăȁʊɞăɐăɇɹʊȆĂɐĄȏĂü
ɹĺ˂Ă̄ĂąüɹǾÿɗǾĂʊǗĄÛɹʊɒăʊůĂãÛĂæɹɳɚăȈĺɣĺÛɹʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄

 ĂúʊɞăɐĂą˃ĂɞĂȈĂɣɹʊɒĄɜĄąȁĂååéæɹ  

3.  Ÿŋ ŋŅ˃ Ÿňŏĭ ņŏŇŏ 
ŀŏŅŏņ ǳŐļʳŏ ĭŖŇ ĩŃğ 

3.  Those who establish 

prayer, and from what 
ɹǾĂąĄǎĂüɹĂÝɞĺɐĂąȬɏÛɹĂúʊɞăɔʊɤĄɈăɣɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ



ĢŐŅ ļŏŖľŇŖĭ Ÿņ ̗ņő 
ŐľŖŞŐĳ ļŏ ŸĽŖĭ ŃǝŞ 
ĭŖŇĜ 

We have provided 

them, they spend.  ʀĂúʊɞăɈĄɄʊɘăɣɹʊɒăɜĺɘʊɇĂæĂååêæɹ    

4.  ļŏŇŏģ Ōň ŋŐļǝĭŏŇ 
ĤŅŏŀľŏŇ! ļŏŖľŇ Ĵŀǝ 
ŇŖŞŖĳ ̮őŞ 
ŁŇīŞŏŇŖľįŏŖŇŇ Őŀĭķ 
Ņņƨŏľŏ, ȖŅŏ ĩŃğ 
ŋʔŏŀĴŀĭ ̗ņőĜ 

4.  Those are they who 

are in trut h believers. 

For them are high 

ranks with their Lord, 

and forgiveness, and 

honorable provision.  

ǾÿąɈĂȓɹĂúʊɞăɘĄɓʊǶăʊǉÛɹăɒăɛɹĂɊĄɴɽŀĺɏüăÛɹʊɒăĂąǊɹ
ɹĀÝĂȞĄɄʊɀĂɓĂüɹʊɒĄɜĄąȁĂåɹĂȚʊɘĄȻɹĀȆĺȏĂåĂã

 ĀɒʊɣĄȞĂɋɹĀöʊæĄåĂąüåëæɹ 
5.  ŸņŅŀ ĭŖŇ ŸļŏŅŏŖĭ 
ŸļŏŅŏŇ ŁŇīŞŏŇŖľįŏŇ 
İŇ ŸĽŖĭ ŸŃŇ ĭŖŇŖĳŀ 
ŀǝŏŞ ī ŋǂĭŏŖĴŇ Ĵŀǝ, 
ġĽĲ ĤŅŏŀľŏŇŖľŇ ĩĭȃ 
ľň (ļŏŖļ) ŋʔļ Őĳň ŀŏĜ 

5.     Even as your Lord 

brought you forth from 

your home (for the 

battle of Badr) in truth.  

And indeed, a party 

among the believers 

were averse (to it).  

ɹĂɊĄȈʊ̩ĂȁɹʋʊɖĄɓɹĂɊăąȁĂåɹĂɊĂȏĂȞʊȗĂÛɹŀǾĂɔĂɋ
 ĄąɆĶĂʊǇǾĄȁɹɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂɖĄąɓɹǾÿɈʊɣĄȞĂɃɹĂąúĄÛĂü
ʄĂúʊɞăɛĄȞĺɌĶĂɏåìæɹ    

6.  ļŏŇŏ ŸļŏŅŏŇ ŋŏŖĽ 
ŐŃŃŏľ ĭŇŐĳň ŋļǝ ī 
ŀǝŏŞ ŐŃŊŖŞ, ļŏ ǳĭŏŐŉļ 
ŌŃŏŇ ŁŇ; ļŏŇŏ Ÿņŀ 
ŅŔļŒǝŇ ŐľŖĭ ĿŏŐŃļ ŌŖȯ 
ŸľĮŖļ ŸľĮŖļĜ 

6.   Disputing with you 

about the truth after it 

had become evident, as 

if they were being 

driven toward death 

while they were 

looking on. 

ɹĂĂąƷĂȂĂȇɹǾĂɓɹĂȚʊȼĂȁɹĄąɆĶĂʊǇÛɹĄƚɹĂɊĂɗʊɞăɏĄãǾĂăǔ
ɹʊɒăɛĂüɹĄÞʊɞĂʊǉÛɹĂƠĄÛɹĂúʊɞăɇǾĂȤăɣɹǾĂĂąǒĂǾĂ˃

ʀĂúʊüăȞăȸʊɘĂɣåíæɹ    
7.  ĢŇ ņĮŀ ĢʦŏŌ ľŒªȃ 
ľŖňŇ ĩĭȃŇ ŃǝŏŁŏŖŇ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŋŏŖĽ īŞŏľŏ 
ĭŖŇŐĳŖňŀ Ÿņ, Ÿŋȃ 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ō˃įļ ŌŖŃ, 
ĢŇ ŸļŏŅŇŏ ĭŏŅŀŏ 
ĭŇŐĳŖň ņŏŖļ Ÿĭŏŀ ŇĭŅ 
ĭɣĭ Ÿŀģ, ļŏģ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ńŏŖį ĢŋŒĭ; ġĽĲ ĢʦŏŌ 
ĲŏģŖļŀ ŋļǝŖĭ ̮őŞ 

7.   And when Allah 

promised you one of 

the two groups 

(caravan or army of 

Quresh) that it would 

be yours, and you 

wished that the 

unarmed  one  should 

be yours. And Allah 

intended that He 

should establish the 

ɹýĂȚʊȓĄÛɹăɷɶÛɹăɒăɋăȚĄȼĂɣɹʊäĄÛĂü
ɹĂąúĂÛɹĂúʊüăąãĂɞĂȇĂüɹʊɒăɌĶĂɏɹǾĂĂąŰĂÛɹĄʊƷĂȈĂɄĄɴɼǲĂąȴɏÛ
ɹʊɒăɌĶĂɏɹăúʊɞăɌĂȇɹĄȄĂɋʊɞĂąȨɏÛɹĄÞÛĂäɹĂʊƶẮ
ɹɱɚĄȈĺɔĄɐĂ˄ĄȁɹĂąɆĶĂʊǇÛɹĂąɆĄăąǕɹʊúĂÛɹăɷɶÛɹăȚʊɣĄȞăɣĂü

ʄĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌĶʊɏÛɹĂȞĄȁÛĂãɹĂȺĂȴʊɈĂɣĂüåîæɹ    



ĭŏňŏŖŅŇ ŅŏĿǝŖŅ ŋŖļǝ 
ŁŐŇĻļ ĭŇŖļ ĩŃğ 
ĭŏŖłŇŖľŇ Ņœň ĭļƨŀ ĭŖŇ 
ŐľŖļ, 

truth by His words, 

and cut the root of the 

disbelievers. 

8.  ņŏŖļ ĭŖŇ ŋļǝŖĭ ŋļǝ 
ĩŃğ ŐŅĽǝŏŖĭ ŐŅĽǝŏ 
ǳŐļŁɳ ĭŖŇ Ÿľŀ, ņŐľī 
ŁŏŁőŇŏ ġŋ̋ʱ ŌŞĜ 

8.  That He should 

establish the truth to 

be true and the 

falsehood to be false, 

even if the criminals 

might dislike. 

 ĂüɹĂɎĄȳǾĂȂʊɏÛɹĂɎĄȴʊȂăɣĂüɹĂąɆĶĂʊǇÛɹĂąɆĄȔăɤĄɏɹʊɞĂɏ
 ĂúʊɞăɓĄȞʊȐăʊǉÛɹĂĉĄȞĂɋåïæɹ    

9.  ŸļŏŅŇŏ ņĮŀ łŐŇŞŏľ 
ĭŇŖļ ĢŇʓ ĭŖŇŐĳŖň 
̮őŞ ŁŇīŞŏŇŖľįŏŖŇŇ 
Őŀĭķ, ļĮŀ ŐļŐŀ 
ŸļŏŅŏŖľŇ łŐŇŞŏŖľŇ 
ŅȹŒŇő ľŏŀ ĭŇŖňŀ Ÿņ, 
ĢŐŅ ŸļŏŅŏŐľįŖĭ ŋŏŌŏņǝ 
ĭŇŃ ĿŏŇŏŃŐŌĭńŏŖŃ 
Ģįļ ŌŏĴŏŇ ŸłŖŇŉļŏŇ 
ŅŏĿǝŖŅĜ 

9.  When you asked 

your Lord fo r help, 

and He responded to 

you: ñIndeed I will 

help you with a 

thousand of angels, 

rank on rank.ò 

ɹĂÜǾĂȐĂȈʊȣǾĂɃɹʊɒăɌĂąȁĂåɹĂúʊɞăȌʊ̩ĄɀĂȈʊȤĂȇɹʊäĄÛ
ɹĂɖĄąɓɹāɂʊɏĂǾĄȁɹʊɒăɋăąȚĄăǎɹʊĄąƣĂÛɹʊɒăɌĶĂɏ

 ĂʊƷĄɃĄãʊȞăɓɹĄȄĂɌĄɴɽŀĺɐĂʊǉÛåðæɹ    

10.  ĢŇ ĢʦŏŌ Ÿļŏ ̛ĿŒ 
ŋŒŋğŃŏľ ľŏŀ ĭŇŖňŀ 
ņŏŖļ ŸļŏŅŏŖľŇ Ņŀ Ģ̜˃ 
ŌŖļ ŁŏŖŇĜ ĢŇ ŋŏŌŏņǝ 
ĢʦŏŌŇ ŁȖ ŸĽŖĭ ĳŏŜŏ 
ġŀǝ ĭŏŖŇŏ ŁȖ ŸĽŖĭ ŌŖļ 
ŁŏŖŇ ŀŏĜ ŐŀĠŋŖɯŖŌ 
ĢʦŏŌ ŅŌŏŉŐȍŇ 
ġŐĿĭŏŇő ŸŌĭŅļ īŞŏňŏĜ 

10.    And Allah made 

it not but glad tidings, 

and that your hearts 

may be assured 

therewith. And there is 

no victory except from 

Allah.  Indeed, Allah is 

All Mighty, All Wise.  

ɹýĺȞʊȨăȁɹĂąɫĄÛɹăɷɶÛɹăɚĂɐĂȼĂȏɹǾĂɓĂü
 ʊɒăɌăȁʊɞăɐăɇɹɱɚĄȁɹĂąɖĄɴɽĂɔʊȴĂȈĄɏĂüɹăȞʊȬĂąɘɏÛɹǾĂɓĂüɹ
 ĄɷɶÛɹĄȚʊɘĄȻɹʊɖĄɓɹĂąɫĄÛɹĀȠʊɣĄȠĂȻɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹ

 ĀɒʊɤĄɌĂȓåèçæɹ    

11.  ņĮŀ ŐļŐŀ ĢŖŇŏŁ 
ĭŖŇŀ ŸļŏŅŏŖľŇ ĥŁŇ 
ļɮŏȯɳ ļŏ ŐŀŖĴŇ ŁȖ 
ŸĽŖĭ ŸļŏŅŏŖľŇ ǳŉŏŐɫŇ 

11.    When  He  

covered  you with a 

slumber as a security 

from Him, and He sent 

ɹăɚʊɘĄąɓɹÿȄĂɘĂɓĂÛɹĂçǾĂȼăąɘɏÛɹăɒăɌʊɤĄąȨĂɀăɣɹʊäĄÛ
ɹÿÕǲĂɓɹĄÕǲĂɔĂąȤɏÛɹĂɖĄąɓɹʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄ɹăøĄąĂ̝ăɣĂü



Ĵŀǝ ĩŃğ ŸļŏŅŏŖľŇ ĥŁŇ 
Ģĭŏŉ ŸĽŖĭ ŁŏŐŀ 
ġŃļŇĻ ĭŖŇŀ, ņŏŖļ 
ŸļŏŅŏŐľįŖĭ ŁŐŃǭ ĭŖŇ 
Ÿľŀ ĩŃğ ņŏŖļ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŸĽŖĭ ġŁŋŏŐŇļ ĭŖŇ Ÿľŀ 
ŉŞļŏŖŀŇ ġŁŐŃǭļŏĜ 
ĢŇ ņŏŖļ ĭŖŇ ŋŒŇŐȖļ 
ĭŖŇ ŐľŖļ ŁŏŖŇŀ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ġɫŇŋŅœŌŖĭ 
ĩŃğ ļŏŖļ Ÿņŀ ŋŒľŔŝ ĭŖŇ 
ŐľŖļ ŁŏŖŇŀ ŸļŏŅŏŖľŇ Łŏ 
˝ŖňŏĜ 

down rain  upon  you  

from the sky that He 

might cleanse you 

through  it,  and  take  

away from    you    the  

pollution  of Satan and 

strengthen your hearts,  

and make your feet 

firm through it.  

ɹʊɒăɌʊɘĂȻɹĂȀĄɛʊȜăɣĂüɹɱɚĄȁɹʊɒăɋĂȞĄąɜĂȴăɤĄąɏ
 ĂȲĄȁʊĂƶĄɏĂüɹĄɖĺȴʊɤĂąȨɏÛɹĂȠʊȏĄåɹɹĺ˂Ă̄
ʀĂùÛĂȚʊɇĂʊɫÛɹĄɚĄȁɹĂȆĄąȂĂˏăɣĂüɹʊɒăɌĄȁʊɞăɐăɇåèèæɹ

    

12.  ņĮŀ ŐŀŖľƨŉ ľŏŀ 
ĭŖŇŀ ŸłŖŇŉļŏŐľįŖĭ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŁŇīŞŏŇŖľįŏŇ 
Ÿņ, ĢŐŅ ŋŏŖĽ ŇŖŞŐĳ 
ŸļŏŅŏŖľŇ, ŋŒļŇŏğ ŸļŏŅŇŏ 
ŅŒŋňŅŏŀŖľŇ ŐĲɏŋŅœŌŖĭ 
ĿőŇŐ˄Ň ĭŖŇ ŇŏĮĜ ĢŐŅ 
ĭŏŖłŇŖľŇ ŅŖŀ ńőŐļŇ 
ŋȷŏŇ ĭŖŇ ŸľŃĜ ĭŏŖĴģ 
įľƨŏŖŀŇ ĥŁŇ Ģİŏļ Ōŏŀ 
ĩŃğ ļŏŖľŇŖĭ ĭŏķ 
ŸĴŏŜŏŞ ŸĴŏŜŏŞĜ 

12.  When your Lord 

inspired to the angels, I 

am certainly with you, 

so keep firm those who 

believed. I will cast 

terror into  the  hearts  

of those who 

disbelieved,  so  smite 

at the necks  and  smite  

over  all   their  fingers. 

ɹʊĄąƣĂÛɹĄȄĂɌĄɴɽŀĺɐĂʊǉÛɹĂƠĄÛɹĂɊăąȁĂåɹʊĄ̋ʊɞăɣɹʊäĄÛ
ÛʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹÛɞăȈĄą̱ĂȌĂɃɹʊɒăɌĂȼĂɓɹʊĄ̍ʊɏăǾĂȣɹ

ɹĂȀʊȻăąȞɏÛɹÛüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĄÜʊɞăɐăɇɹʊĄƚ
ɹĄöǾĂɘʊȻĂʊɫÛɹĂöʊɞĂɃɹÛʊɞăȁĄȞʊȯǾĂɃ
ʀāúǾĂɘĂȁɹĂąɎă˃ɹʊɒăɜʊɘĄɓɹÛʊɞăȁĄȞʊȯÛĂüåèéæɹ    

13.  ŸņŖŌļŒ ļŏŇŏ ġŃŏĿǝ 
ŌŖŞŖĳ ĢʦŏŌ ĩŃğ ļŏĞŇ 
ŇŋœŖňŇ, ŸŋĴŀǝ ĩģ 
ŐŀŖľƨŉĜ Ṇ́ļĠ Ÿņ Ÿňŏĭ 
ĢʦŏŌ ī ŇŋœŖňŇ ġŃŏĿǝ 
ŌŞ, ŐŀĠŋŖɯŖŌ ĢʦŏŌŇ 
ŉŏŐ˃ ġļǝɫ ĭŖĸŏŇĜ 

13.  That is because 

they opposed Allah and 

His Messenger.  And 

whoever opposes Allah 

and His Messenger, 

then indeed Allah is 

severe in punishment.  

 ɳɚĂɏʊɞăȣĂåĂüɹĂɷɶÛɹÛɞăąɇǲĂȧɹʊɒăĂąŰĂǾĄȁɹĂɊĄɏĺä ɹʅɸ
ɹĂąúĄǾĂɃɹɳɚĂɏʊɞăȣĂåĂüɹĂɷɶÛɹĄɆĄɇǾĂȨăąɣɹʊɖĂɓĂü

 ĄÜǾĂɈĄȼʊɏÛɹăȚʊɣĄȚĂȧɹĂɷɶÛåèêæɹ    



14.  ĢŁŏļļĠ ŃļƨŅŏŀ ĩ 
ŉŏŐ˃ ŸļŏŅŇŏ Ģ̮ŏľŀ 
ĭŖŇ ŀŏī ĩŃğ ŸĴŖŀ ŇŏĮ 
Ÿņ, ĭŏŖłŇŖľŇ Ĵŀǝ 
ŇŖŞŖĳ ŸľŏņŖĮŇ ĢņŏŃĜ 

14. That is your 

(punishment) so   taste 

it, and indeed for the 

disbelievers is the 

punishment of the Fire. 

ɹĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌʊɐĄɏɹĂąúĂÛĂüɹăĉʊɞăɇʊüăȜĂɃɹʊɒăɌĄɏĺä
 ĄåǾĂąɘɏÛɹĂÜÛĂȜĂ̄åèëæɹ    

15.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ, 
ŸļŏŅŇŏ ņĮŀ ĭŏŖłŇŖľŇ 
ŋŏŖĽ ŅŒŖĮŏŅŒĮő ŌŖŃ, ļĮŀ 
ŁʧŏľŁŋŇĻ ĭŇŖŃ ŀŏĜ 

15.    O those (of you) 

who believe, when you 

meet those who 

disbelieve, in battle, so   

do   not   turn your 

backs to them. 

ɹăɒăȈʊ̩ĄɈĂɏɹÛĂäĄÛɹÛŀʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
 ăąɏĂɞăȇɹĂɬĂɃɹǾÿɄʊȓĂæɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹăɒăɛʊɞ

 ĂåǾĂȁʊãĂʊɫÛåèìæɹ    
16.  ĢŇ Ÿņ Ÿňŏĭ ŸŋŐľŀ 
ļŏŖľŇ ŸĽŖĭ ŁʧŏľŁŋŇĻ 
ĭŇŖŃ, ġŃŉǝ Ÿņ 
ňŜŏģŖŞŇ Ÿĭśŉň 
ŁŐŇŃļƨŀĭŖʢ ŐĭğŃŏ Ÿņ 
ŐŀĴ ŹŋŀǝŖľŇ Őŀĭķ ĢǻŞ 
ŐŀŖļ ĢŖŋ Ÿŋ Ńǝļőļ 
ġŀǝŇŏ ĢʦŏŌŇ įņŃ 
ŋŏŖĽ ŐŀŖŞ ǳļǝŏŃļƨŀ 
ĭŇŖŃĜ ĢŇ ļŏŇ ȅĭŏŀŏ 
Ōň ĴŏŌŏɳŏŅĜ Ṇ́ļĠ Ÿŋķŏ 
Ōň ŐŀĭŔɦ ġŃ˄ ŏŀĜ 

16.   And whoever 

turns his back to them 

on that day, unless 

maneuvering for war 

or intent to join to  the 

company, he certainly 

has incurred wrath 

from Allah, and his 

abode is hell, and worst 

is that destination.   

 ĄĄąǊĂɞăąɣɹʊɖĂɓĂüɹĂąɫĄÛɹŀɳĉĂȞăȁăãɹāȜĄɴɽĂɓʊɞĂɣɹʊɒ
ɹāȄĂǼĄɃɹĺƠĄÛɹÛÿȠĄąɤĂȔĂȈăɓɹʊüĂÛɹāøǾĂȈĄɈĄąɏɹǾÿɃĄąȞĂȔĂȈăɓ
ɹăɚɼĺüʊǾĂɓĂüɹĄɷɶÛɹĂɖĄąɓɹāȀĂȰĂɀĄȁɹĂÕǲĂȁɹʊȚĂɈĂɃ

 ăɒĂąɘĶĂɜĂȏ ăʊƶĄȬĂʊǉÛɹĂȢʊ̀ĄȁĂüɹåèíæɹ    

17.  ŋŒļŇŏğ ŸļŏŅŇŏ 
ļŏŖľŇŖĭ Ōļǝŏ ĭŇŐŀ, 
ŃŇğ ĢʦŏŌģ ļŏŖľŇŖĭ 
Ōļǝŏ ĭŖŇŖĳŀĜ ĢŇ ļŒŐŅ 
ŅŏȃŇ ŅŒŐʳ ŐŀŖȖŁ ĭŇŐŀ, 
ņĮŀ ļŏ ŐŀŖȖŁ ĭŖŇŐĳŖň, 
ŃŇğ ļŏ ŐŀŖȖŁ ĭŖŇŐĳŖňŀ 
ĢʦŏŌ ̮Şğ Ÿņŀ 
ĤŅŏŀľŏŇŖľŇ ǳŐļ ĩŌŋŏŀ 
ĭŇŖļ ŁŏŖŇŀ ņĽŏĽƨńŏŖŃĜ 

17.    So  you  did  not  

kill them, but  Allah 

killed them, and  you 

(O Muhammad)   

threw  not  when  you 

did throw,  but  Allah 

threw. And that He 

might test the believers 

by a fair test from 

Him. Indeed, Allah is 

All Hearing, All 

ɹĂɷɶÛɹĂąɖĄɌĶĺɏĂüɹʊɒăɛʊɞăɐăȈʊɈĂȇɹʊɒĂɐĂɃ
 ʊɒăɜĂɐĂȈĂɇɹɹĂüɹĂȆʊɤĂɓĂåɹʊäĄÛɹĂȆʊɤĂɓĂåɹǾĂɓĂü

 ĺ̞ĂåɹĂɷɶÛɹĂąɖĄɌĶĺɏɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂĄ˂ʊȂă̩ĄɏĂüɹ
ǾÿɘĂȤĂȓɹÿÕĂɦĂȁɹăɚʊɘĄɓɹĀȺʊɤĄĂǅɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹ

 ĀɒʊɤĄɐĂ̄åèîæɹ    



ŐŀĠŋŖɯŖŌ ĢʦŏŌ 
ǻŃĻĭŏŇő; ŁŐŇȵŏļĜ 

Knowing.  

18.  ĩķŏŖļŏ Ÿįň, ĢŇ 
ŸĴŖŀ ŸŇŖĮŏ, ĢʦŏŌ ŀŋǝŏǂ 
ĭŖŇ ŸľŖŃŀ ĭŏŖłŇŖľŇ 
ŋŅ˃ ĭňŏ-ŸĭśŉňĜ 

18.        That   is  (the  

case),  and  that  Allah  

weakens  the plot  of  

the  disbelievers. 

ɹĄȚʊɤĂɋɹăɖĄɛʊɞăɓɹĂɷɶÛɹĂąúĂÛĂüɹʊɒăɌĄɏĺä
 ĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌĶʊɏÛåèïæɹ 

19.  ŸļŏŅŇŏ ņŐľ ŅőŅŏğŋŏ 
ĭŏŅŀŏ ĭŇ, ļŏŌŖň 
ŸļŏŅŏŖľŇ Őŀĭķ ŅőŅŏğŋŏ 
ŸŁśŖĳ ŸįŖĳĜ ĢŇ ņŐľ 
ŸļŏŅŇŏ ǳļǝŏŃļƨŀ ĭŇ, 
ļŖŃ ļŏ ŸļŏŅŏŖľŇ Ĵŀǝ 
ĥɏŅ ĩŃğ ŸļŏŅŇŏ ņŐľ 
ļŏģ ĭŇ, ļŖŃ ĢŐŅ ī 
ŸļŅŐŀ ĭŇŃĜ Ṇ́ļĠ 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ÿĭŏŀģ ĭŏŖĴ 
ĢŋŖŃ ŀŏ ŸļŏŅŏŖľŇ ľň-
Ńň, ļŏ ņļ ŸŃŉőģ ŸŌŏĭĜ 
ŸĴŖŀ ŸŇĮ ĢʦŏŌ ŇŖŞŖĳŀ 
ĤŅŏŀľŏŇŖľŇ ŋŏŖĽĜ 

19. If you sought a 

judgment, then surely 

a judgment has come 

to you. And if you 

desist (from hostilities), 

so it is better for you.  

And if you return (to 

war), so shall We 

return.  And never will 

avail you your forces at 

all, even if it be 

numerous, and indeed 

Allah is with the 

believers.  

ɹăɒăɋĂÕǲĂȏɹʊȚĂɈĂɃɹÛʊɞăȔĄȈʊɄĂȈʊȤĂȇɹʊúĄÛ
 ăȒʊȈĂɄʊɏÛ ʊɒăɌĶĂąɏɹĀʊƶĂȗɹĂɞăɜĂɃɹÛʊɞăɜĂȈʊˬĂȇɹʊúĄÛĂüɹɹ

 ʊȚăȼĶĂɗɹÛʊüăãʊɞăȼĂȇɹʊúĄÛɹĂüɹĂĄƴʊɀăȇɹʊɖĂɏĂüɹ
ɹʊÞĂȞăȌĂɋɹʊɞĂɏĂąüɹǾÿļ̞ʊɤĂȧɹʊɒăɌăȈẰĄɃɹʊɒăɌʊɘĂȻ

 ĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂȺĂɓɹĂɷɶÛɹĂąúĂÛĂüåèðæɹ    

20.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ, 
ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ ŇŋœŖňŇ 
ŐŀŖľƨŉ Ņŏŀǝ ĭŇ ĩŃğ 
ŸŉŏŀŏŇ ŁŇ ļŏ ŸĽŖĭ 
ŐŃŅŒĮ ŌŖŞŏ ŀŏĜ 

20. O those (of you) 

who believe, obey Allah 

and His Messenger and 

do not turn away from 

him, while you are 

hearing.  

ɹĂɷɶÛɹÛɞăȼʊɤĄȳĂÛɹÛŀʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
ɹʊɒăȈĶʊɗĂÛĂüɹăɚʊɘĂȻɹÛʊɞĂąɏĂɞĂȇɹĂɫĂüɹɳɚĂɏʊɞăȣĂåĂü

 ĂúʊɞăȼĂɔʊȤĂȇåéçæɹ    
21.  ĢŇ ļŏŖľŇ ġɫńŒƨȍ 
ŌŖŞŏ ŀŏ, ņŏŇŏ ŃŖň Ÿņ, 
ĢŅŇŏ ̛ŖŀŐĳ, ġĽĲ ļŏŇŏ 
ŸŉŏŖŀŀŏĜ 

21.    And do not be 

like those who say: 

ñWe have heard,ò 

while they do not hear.  

ɹǾĂɘʊȼĄĂǅɹÛʊɞăɏǾĂɇɹĂɖʊɣĄȜĂąɏǾĂ˃ɹÛʊɞăɗʊɞăɌĂȇɹĂɫĂü
 ĂúʊɞăȼĂɔʊȤĂɣɹĂɫɹʊɒăɛĂüåéèæɹ    

22.  ŐŀĠŋŖɯŖŌ ĢʦŏŌ 
ļŏªĢňŏŇ Őŀĭķ ŋŅ˃ 
ǳŏĻőŇ ļŒňŀŏŞ ļŏŇŏģ Ņœĭ 

 22.  Indeed, the worst 

of living creatures in 

the sight of Allah are 

ɹăąɒăąȬɏÛɹĄɷɶÛɹĂȚʊɘĄȻɹĄąÜÖĂüĂąȚɏÛɹĂąȞĂȧɹĂąúĄÛ



ī ŃŐĿŇ, ņŏŇŏ ĥŁňŐɛ 
ĭŖŇ ŀŏĜ 

the deaf   and   dumb,   

those who do not   

understand.  

 ĂɫɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹăɒʊɌăȂʊɏÛ ĂúʊɞăɐĄɈʊȼĂɣɹåééæɹ    
23.  Ṇ́ļĠ ĢʦŏŌ ņŐľ 
ļŏŖľŇ ŅŖĿǝ ŐĭĳŒŅŏǭ ̛ń 
ŐĲɫŏ ĴŏŀŖļŀ, ļŖŃ 
ļŏŖľŇŖĭ ̛ŐŀŖŞ ŐľŖļŀĜ 
ĢŇ ĩĮŀģ ņŐľ ļŏŖľŇ 
̛ŐŀŖŞ Ÿľŀ, ļŖŃ ļŏŇŏ 
ŅŒĮ İŒŐŇŖŞ ŁŏŐňŖŞ ņŏŖŃĜ 

23.   And if Allah had 

known in them any 

good, He would have 

made them hear. And 

even if He had made 

them hear, they would 

have turned  away, while 

they were refusing.    

ɹÛÿʊƶĂȗɹʊɒĄɜʊɤĄɃɹăɷɶÛɹĂɒĄɐĂ̄ɹʊɞĂɏĂü
 ʊɒăɜĂȼĂʊǅĂĂąɫɹÛʊɞĂąɏĂɞĂȈĂɏɹʊɒăɜĂȼĂʊǅĂÛɹʊɞĂɏĂüɹ

 ĂúʊɞăȯĄȞʊȼăąɓɹʊɒăɛĂąüåéêæɹ    

24.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ, 
ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ ŇŋœŖňŇ 
ŐŀŖľƨŉ Ņŏŀǝ ĭŇ, ņĮŀ 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ÿŋ ĭŏŖĴŇ ǳŐļ 
ĢŌŃŏŀ ĭŇŏ ŌŞ, ņŏŖļ 
ŇŖŞŖĳ ŸļŏŅŏŖľŇ ĴőŃŀĜ 
ŸĴŖŀ ŸŇŖĮŏ, ĢʦŏŌ 
ŅŏŀŒŖŊŇ ĩŃğ ļŏŇ ġɫŖŇŇ 
ŅŏŖĵ ġɫŇŏŞ ŌŖŞ ņŏŀĜ 
Ṇ́ļĠ ŸļŏŅŇŏ ŋŃŏģ 
ļŏĞŇģ Őŀĭķ ŋŅŖŃļ ŌŖŃĜ 

 24.   O those (of you) 

who believe, respond to 

Allah and to the 

Messenger when He 

calls you to that which 

will   give   you   life.  

And know that Allah 

intervenes  between  a  

man  and  his  heart,  

and  that  He  it is unto 

whom you will be 

gathered. 

ɹĄɷĄɶɹÛʊɞăȂʊ̩ĄȐĂȈʊȣÛɹÛɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
 ĂąȞɐĄɏĂü ʊɒăɌʊɤĄ̩ʊăǕɹǾĂĄǉɹʊɒăɋǾĂ̄ĂãɹÛĂäĄÛɹĄøʊɞăȣɹ

ɹĄÕʊȞĂʊǉÛɹĂʊƷĂȁɹăøʊɞăĂǕɹĂɷɶÛɹĂąúĂÛɹÛŀʊɞăɔĂɐʊ̄ÛĂü
 ĂúʊüăȞĂȨʊăƾɹĄɚʊɤĂɏĄÛɹŀɳɚĂąɗĂÛĂüɹɱɚĄȂʊɐĂɇĂüåéëæɹ    

25.  ĢŇ ŸļŏŅŇŏ ĩŅŀ 
łŏŋŏľ ŸĽŖĭ ŸŃĞŖĲ Ľŏĭ ņŏ 
ŐŃŖŉŊļĠ ̛ĿŒ ļŏŖľŇ ĥŁŇ 
ŁŐļļ ŌŖŃ ŀŏ ņŏŇŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŖĿǝ ĴŏŖňŅ 
ĩŃğ ŸĴŖŀ ŸŇĮ Ÿņ, 
ĢʦŏŌŇ ĢņŏŃ ġļǝɫ 
ĭŖĸŏŇĜ 

 25.        And   fear a 

trial  that  will  not 

strike  those  who  have 

wronged among you 

exclusively. And know 

that Allah is severe in 

punishment.  

ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂąĂƭʊɤĄȬăȇɹĂąɫɹÿȄĂɘʊˎĄɃɹÛʊɞăɈĂąȇÛĂü
 ʊɘĄɓɹÛʊɞăɔĂɐĂȷ ÿȄĂąȫǲĂȗɹʊɒăɌ ɹÛŀʊɞăɔĂɐʊ̄ÛĂąüɹʅɸ

 ĄÜǾĂɈĄȼʊɏÛɹăȚʊɣĄȚĂȧɹĂɷɶÛɹĂąúĂÛåéìæɹ 

26.  ĢŇ ˋŇĻ ĭŇ, ņĮŀ 
ŸļŏŅŇŏ ŐĳŖň ġʢ, ŁŇŏŐĴļ 
ġŃ˄ŏŞ ŁŖŜŐĳŖň ŸľŖŉ; 
ńőļ-ŋˁˁ ŐĳŖň Ÿņ, 

 26.  And remember 

when   you   were   few   

and   deemed   weak  in   

the  land,  fearing that 

ɹĀɎʊɤĄɐĂɇɹʊɒăȈĶʊɗĂÛɹʊäĄÛɹÛŀʊüăȞăɋʊäÛĂü
ɹĂúʊɞăɃǾĂĂƿɹĄêʊåĂʊɫÛɹĄƚɹĂúʊɞăɄĂȼʊȰĂȈʊȤăąɓ



ŸļŏŅŏŖľŇ ŀŏ ġŖŀǝŇŏ ŸĳŏĞ 
ŸŅŖŇ ŐŀŖŞ ņŏŞĜ ġļĠŁŇ 
ŐļŐŀ ŸļŏŅŏŐľįŖĭ 
ĢǻŖŞŇ ȅĭŏŀŏ ŐľŖŞŖĳŀ, 
̮őŞ ŋŏŌŏŖņǝŇ ˶ŏŇŏ 
ŸļŏŅŏŐľįŖĭ ŉŐȍ ľŏŀ 
ĭŖŇŖĳŀ ĩŃğ ŁŐŇȯɳ 
ĴőŐŃĭŏ ŐľŖŞŖĳŀ ņŏŖļ 
ŸļŏŅŇŏ ̛ĭŐŇŞŏ ĢľŏŞ 
ĭŇĜ 

people  might  abduct 

you. Then He provided 

you refuge, and 

strengthened you with 

His help, and provided   

you   with  good  things  

that you might be 

grateful.  

ɹʊɒăɌɼĺüĺǾĂɃɹăçǾĂąɘɏÛɹăɒăɌĂɄĂąȴĂȘĂȈĂąɣɹʊúĂÛ
 ĂɘĄȁɹʊɒăɋĂȚĂąɣĂÛĂüɹĂɖĄąɓɹʊɒăɌĂɇĂæĂåĂüɹɱĉĄȞʊȬ

 ĂúʊüăȞăɌʊȨĂȇɹʊɒăɌĂąɐĂȼĂɏɹĄȆĺȂĄą̩ĂąȴɏÛåéíæɹ    

27.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ, 
ŸĮŞŏŀļ ĭŖŇŏŀŏ ĢʦŏŌŇ 
ŋŏŖĽ ī ŇŋœŖňŇ ŋŏŖĽ ĩŃğ 
ŸĮŞŏŀļ ĭŖŇŏ ŀŏ 
ŐŀŖĴŖľŇ ŁŏŇˈŐŇĭ 
ĢŅŏŀŖļ ŸĴŖŀ-̛ŖŀĜ 

27.    O  those (of you)  

who  believe,  do  not  

betray    Allah  and the 

Messenger, nor  betray  

your  trusts  while  you  

know. 

ɹĂɷɶÛɹÛɞăɗʊɞăĂƿɹĂɫɹÛʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
ɹʊɒăɌĄȈĺˬĺɓĂÛɹÛŀʊɞăɗʊɞăĂƿĂüɹĂøʊɞăȣĂąȞɏÛĂü

 ĂúʊɞăɔĂɐʊȼĂȇɹʊɒăȈĶʊɗĂÛĂüåéîæɹ    
28.  ĢŇ ŸĴŖŀ ŇŏĮ, 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ŀŀ-ŋʏľ ī 
ŋɫŏŀ-ŋɫŐļ ġĭňǝŏŖĻŇ 
ŋʔŒĮőŀĭŏŇőĜ Ṇ́ļĠ 
ĢʦŏŌŇ Őŀĭķ ŇŖŞŖĳ ŅŌŏ 
ŋīŞŏŃĜ 

28.  And know that 

your possessions and 

your children are  but  

a  trial,   and  that    

Allah has  with  Him  

an  immense  reward.  

ɹʊɒăɋăȚĺɏʊüĂÛĂüɹʊɒăɌăɏĺɞʊɓĂÛɹŀǾĂĂąǒĂÛɹÛŀʊɞăɔĂɐʊ̄ÛĂü
 ĀȄĂɘʊˎĄɃ  ĂÛĂąüɹʄɸɹĀȞʊȏĂÛɹŀɳĉĂȚʊɘĄȻɹĂɷɶÛɹĂąú
 ĀɒʊɤĄȸĂȻåéïæɹ    

29.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ 
ŸļŏŅŇŏ ņŐľ ĢʦŏŌŖĭ ńŞ 
ĭŇŖļ Ľŏĭ, ļŖŃ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŖĿǝ łŞŋŏňŏ 
ĭŖŇ ŸľŖŃŀ ĩŃğ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŸĽŖĭ ŸļŏŅŏŖľŇ ŁŏŁŖĭ 
ŋŐŇŖŞ ŸľŖŃŀ ĩŃğ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ȖŅŏ ĭŇŖŃŀĜ 
Ṇ́ļĠ ĢʦŏŌŇ ġŀŒǡŌ 
ġļǝɫ ŅŌŏŀĜ 

29.  O  those (of you)  

who  believe,  if  you  

fear  Allah,  He  will  

grant you a  criterion  

and will remove from  

you your evil deeds  

and will forgive you. 

And Allah is possessor 

of great bounty.  

ɹĂɷɶÛɹÛɞăɈĂąȈĂȇɹʊúĄÛɹÛŀʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
 ĂąɏɹɎĂȼʊĂǔɹʊȞĄąɄĂɌăɣĂąüɹǾÿɗǾĂɇʊȞăɃɹʊɒăɌĶ

 ʊɒăɌĶĂɏɹʊȞĄɄʊɀĂɣĂüɹʊɒăɌĄȇĺǾĄąɤĂȣɹʊɒăɌʊɘĂȻɹĂüɹ
 ĄɒʊɤĄȸĂȼʊɏÛɹĄɎʊȰĂɄʊɏÛɹüăäɹăɷɶÛåéðæɹ    



30.  ĢŇ ĭŏŖłŖŇŇŏ ņĮŀ 
ǳļŏŇĻŏ ĭŇļ ĢŁŀŏŖĭ 
Ńɯő ġĽŃŏ Ōļǝŏ ĭŇŏŇ 
ĥŖəŖŉǝ ŐĭğŃŏ ĢŁŀŏŖĭ 
ŸŃŇ ĭŖŇ ŸľŞŏŇ Ĵŀǝ 
ļĮŀ ļŏŇŏ ŸņŅŀ ĳňŀŏ 
ĭŇļ ŸļŅŐŀ, ĢʦŏŌī 
ĳňŀŏ ĭŇŖļŀĜ Ṇ́ļĠ 
ĢʦŏŌŇ ĳňŀŏ ŋŃŖĲŖŞ 
ĥɏŅĜ 

 30.  And when those 

who disbelieve plotted 

against you (O 

Muhammad) to 

restrain you, or kill 

you, or drive you out. 

And they plotted, and 

Allah did plan. And 

Allah is the best of 

those who plan.  

ɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂɊĄȁɹăȞăɌʊĂǗɹʊäĄÛĂü
ɹʊüĂÛɹĂ÷ʊɞăɐăȈʊɈĂɣɹʊüĂÛɹĂ÷ʊɞăȈĄ̱ʊȌăɤĄɏ

 Ă÷ʊɞăȏĄȞʊăǖɹăȞăɌʊĂǗĂüɹĂúʊüăȞăɌʊĂǗĂüɹ
 ăɷɶÛ ĂɖʊɣĄȞĄɌĺʊǉÛɹăʊƶĂȗɹăɷɶÛĂüɹåêçæɹ    

31.  ĢŇ Ÿĭĥ ņĮŀ 
ļŏŖľŇ Őŀĭķ ĢŅŏŇ 
ĢŞŏļŋŅœŌ Łŏĸ ĭŖŇ ļŖŃ 
ŃŖň, ĢŅŇŏ ̛ŖŀŐĳ, ģȯŏ 
ĭŇŖň ĢŅŇŏī ĩŅŀ 
ŃňŖļ ŁŏŐŇ; ĩ Ÿļŏ ŁœŃƨŃļ̞ 
ģŐļĭĽŏ ĳŏŜŏ ĢŇ ŐĭĳŒģ 
ŀŞĜ 

 31.  And when Our 

verses are recited to 

them, they say:   ñWe 

have heard. if we   

willed,  we   could   say 

the  like  of    it.   This    

is   not but legends of 

the ancients.ò  

 ĺ˂ʊȈăȇɹÛĂäĄÛĂüɹʊȚĂɇɹÛʊɞăɏǾĂɇɹǾĂɘăˎĺɣĺÛɹʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹ
ÛɲĂȜĺɛɹĂɎʊȌĄɓɹǾĂɘʊɐăɈĂɏɹăÕǲĂȨĂɗɹʊɞĂɏɹǾĂɘʊȼĄĂǅɹʊúĄÛɹ
 ĂʊƷĄɏĂąüĂʊɫÛɹăʊƶĄȳǾĂȣĂÛɹŀĂąɫĄÛɹŀÛĂȜĺɛåêèæɹ 

32.  ļŏĳŏŜŏ ļŏŇŏ ņĮŀ 
ŃňŖļ ĢŇʓ ĭŖŇ Ÿņ, ģŞŏ 
ĢʦŏŌ, ĩģ ņŐľ ŸļŏŅŏŇ 
ŁȖ ŸĽŖĭ (Ģįļ) ŋļǝ 
˶őŀ ŌŖŞ ĽŏŖĭ, ļŖŃ 
ĢŅŏŖľŇ ĥŁŇ Ģĭŏŉ 
ŸĽŖĭ ǳ˃Ň ŃŊƨĻ ĭŇ 
ŐĭğŃŏ ĢŅŏŖľŇ ĥŁŇ 
ŸŃľŀŏľŏŞĭ ĢņŏŃ ŀŏŐņň 
ĭŇĜ 

32.      And  when  they  

said: ñO  Allah  if  this     

be   that   which   is  the  

truth   from You, then 

rain down upon us  

stones  from  heaven,   

or  bring   upon   us  a   

painful  punishment.ò 

ɹĂɞăɛɹÛĂȜĺɛɹĂúǾĂ˃ɹʊúĄÛɹĂąɒăɜɷɐɏÛɹÛɞăɏǾĂɇɹʊäĄÛĂü
ɹǾĂɘʊ̩ĂɐĂ̄ɹʊȞĄȴʊɓĂǾĂɃɹĂ÷ĄȚʊɘĄȻɹʊɖĄɓɹĂąɆĶĂʊǇÛ
ɹǾĂɘĄˎʊǻÛɹĄüĂÛɹĄÕǲĂɔĂąȤɏÛɹĂɖĄąɓɹÿÝĂåǾĂȐĄȓ

 āɒʊɤĄɏĂÛɹāÜÛĂȜĂȼĄȁåêéæɹ    

33.  ġĽĲ ĢʦŏŌ ĭĮŀģ 
ļŏŖľŇ ĥŁŇ ĢņŏŃ 
ŀŏŐņň ĭŇŖŃŀ ŀŏ ņļȖĻ 
ĢŁŐŀ ļŏŖľŇ ŅŏŖĵ 
ġŃ˄ŏŀ ĭŇŖŃŀĜ ļŏĳŏŜŏ 

33.    And  Allah   was   

not  to punish  them  

while you are in their 

midst, nor was  Allah 

going to punish  them 

 Ă˃ɹǾĂɓĂüɹĂȆʊɗĂÛĂüɹʊɒăɜĂȁĄąȜĂȼăɤĄɏɹăɷɶÛɹĂúǾ
 ʊɒĄɜʊɤĄɃɹʊɒăɜĂȁĄąȜĂȼăɓɹăɷɶÛɹĂúǾĂ˃ɹǾĂɓĂüɹ



ļŏŇŏ ņļȖĻ ȖŅŏ ǳŏĽƨŀŏ 
ĭŇŖļ ĽŏĭŖŃ ĢʦŏŌ 
ĭĮŀī ļŏŖľŇ ĥŁŇ 
ĢņŏŃ ŸľŖŃŀ ŀŏĜ 

while  they  seek  

forgiveness.   ĂúʊüăȞĄɄʊɀĂȈʊȤĂɣɹʊɒăɛĂüåêêæɹ 

34.  ĢŇ ļŏŖľŇ ŅŖĿǝ 
ĩŅŀ Őĭ ŐŃŊŞ ŇŖŞŖĳ, 
ņŏŇ łŖň ĢʦŏŌ ļŏŖľŇ 
ĥŁŇ ĢņŏŃ ľŏŀ ĭŇŖŃŀ 
ŀŏĜ ġĽĲ ļŏŇŏ ŅŋŐĴŖľ-
ŌŏŇŏŖŅ ŸņŖļ ŃŏĿŏľŏŀ 
ĭŖŇ, ġĽĲ ļŏŖľŇ Ÿŋ 
ġŐĿĭŏŇ ŸŀģĜ ĩŇ 
ġŐĿĭŏŇ Ÿļŏ ļŏŖľŇģ 
ŇŖŞŖĳ ņŏŇŏ ŁŇŖŌņįŏŇĜ 
Őĭ̋ ļŏŖľŇ ġŐĿĭŏğŉģ Ÿŋ 
ŐŃŊŖŞ ġŃŐŌļ ŀŞĜ 

34.   And what have 

they that Allah should 

not punish them, and 

they obstruct (others)   

from   Al -Masjid   al-

Haram, and they are 

not its guardians.               

Its (true) guardians   

are not but those who 

are  righteous.  But 

most of them do not 

know. 

ɹʊɒăɛĂüɹăɷɶÛɹăɒăɜĂȁĄąȜĂȼăɣɹĂąɫĂÛɹʊɒăĂǊɹǾĂɓĂü
ɹĄùÛĂȞĶĂʊǇÛɹĄȚĄȐʊȤĂʊǉÛɹĄɖĂȻɹĂúʊüăąȚăȬĂɣ

 ɳĉĂÕǲĂɤĄɏʊüĂÛɹÛŀʊɞăɗǾĂ˃ɹǾĂɓĂü ɹĂąɫĄÛɹŀɳĉăØǲĂɤĄɏʊüĂÛɹʊúĄÛɹʀɸ
 ʊɞăɈĂąȈăʊǉÛɹĂɫɹʊɒăɛĂȞĂȌʊɋĂÛɹĂąɖĄɌĶĺɏĂüɹĂú
 ĂúʊɞăɔĂɐʊȼĂɣåêëæɹ    

35.  ĢŇ ĭŏªŃŏŇ Őŀĭķ 
ļŏŖľŇ ŀŏŅŏņ ŃňŖļ Őŉŋ 
ŸľŞŏ ĢŇ ļŏŐň ŃŏĴŏŖŀŏ 
ĳŏŜŏ ġŀǝ Ÿĭŏŀ ŐĭĳŒģ 
Őĳň ŀŏĜ ġļĩŃ, ĩŃŏŇ 
ŐŀŖĴŖľŇ ĭŔļ ł̇ŇőŇ 
ĢņŏŖŃŇ ̮ŏľ ǡŌĻ ĭŇĜ 

35. And their prayer at 

the House (Kabah) was 

not  except  whistling 

and hand clapping. So   

taste the punishment 

because you used to 

disbelieve.  

ɹĂąɫĄÛɹĄȆʊɤĂ̱ʊɏÛɹĂȚʊɘĄȻɹʊɒăăůĂɬĂȫɹĂúǾĂ˃ɹǾĂɓĂü
 ÿȄĂɣĄȚʊȬĂȇĂąüɹÿÕǲĂ˄ăɓ ɹĂÜÛĂȜĂȼʊɏÛɹÛɞăɇʊüăȜĂɃɹʀɸ

 ĂúʊüăȞăɄʊɌĂȇɹʊɒăȈʊˬăɋɹǾĂĄƼåêìæɹ    

36.  ŐŀĠŋŖɯŖŌ ŸņŋŃ 
Ÿňŏĭ ĭŏŖłŇ, ļŏŇŏ ŃǝŞ 
ĭŖŇ ŐŀŖĴŖľŇ Ŀŀ-ŋʏľ, 
ņŏŖļ ĭŖŇ ŃŏĿŏľŏŀ ĭŇŖļ 
ŁŏŖŇ ĢʦŏŌŇ ŁŖĽĜ Ṇ́ļĠ 
ĩĮŀ ļŏŇŏ ĢŖŇŏ ŃǝŞ 
ĭŇŖŃĜ ļŏŇŁŇ ļŏģ 
ļŏŖľŇ Ĵŀǝ ĢŖȖŖŁŇ 
ĭŏŇĻ ŌŖŞ ĩŃğ ŸŉŊ Łņƨɫ 

36.  Indeed, those who 

disbelieve, they spend 

their wealth to hinder 

(people) from the way   

of Allah.  So  they  will   

spend   it,  then   it  will  

become  for  them  an  

anguish, then they will   

be overcome. And  those 

who disbelieve will be 

 ĂąɏÛɹĂąúĄÛɹĂúʊɞăɈĄɄʊɘăɣɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜ
 ĄɷɶÛɹĄɎʊɤĄ̱ĂȣɹʊɖĂȻɹÛʊüăąȚăȬĂɤĄɏɹʊɒăĂǊÛĂɞʊɓĂÛɹ
ɹʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ɹăúʊɞăɌĂȇɹĂąɒăȋɹǾĂĂŰʊɞăɈĄɄʊɘă̩ĂȤĂɃ

 ĂúʊɞăȂĂɐʊɀăɣɹĂąɒăȋɹÿÝĂȞʊȤĂȓ  ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛĂüɹʀɸ
ʄĂúʊüăȞĂȨʊăǕɹĂɒĂąɘĶĂɜĂȏɹĺƠĄÛɹÛŀʊüăȞĂɄĂɋåêíæɹ    



ļŏŇŏ ŸŌŖŇ ņŏŖŃĜ ĢŇ 
ņŏŇŏ ĭŏŖłŇ ļŏŖľŇŖĭ 
ŸľŏņŖĮŇ ŐľŖĭ ļŏŐŜŖŞ 
ŐŀŖŞ ņŏīŞŏ ŌŖŃĜ 

gathered to Hell. 

37.  ņŏŖļ ŁŔĽĭ ĭŖŇ Ÿľŀ 
ĢʦŏŌ ġŁŐŃǭ ī ŀŏ-
ŁŏĭŖĭ ŁŐŃǭ ī Łŏĭ 
ŸĽŖĭĜ ĢŇ ņŏŖļ ĩĭȃŇ 
ŁŇ ĩĭȃŖĭ ˄ŏŁŀ ĭŖŇ 
ŋŅŖŃļ ̣ŖŁ ŁŐŇĻļ 
ĭŖŇŀ ĩŃğ ŁŖŇ ŸľŏņŖĮ 
ŐŀŖȖŁ ĭŖŇŀĜ ĩŇŏģ Ōň 
ȖŐļǡĜ˃ 

37.     So that Allah 

may separate the 

wicked from the good,   

and place wicked one 

upon another, then    

heap   them    together, 

then cast them into 

Hell. They, it is they 

who are the losers.  

ɹĂüɹĄȀĄąɤĂąȴɏÛɹĂɖĄɓɹĂȊʊɤĄ̱ĂʊǈÛɹăɷɶÛɹĂȠʊɤĄɔĂɤĄɏ
ɹāȮʊȼĂȁɹĺ˂Ă̄ɹɳɚĂȰʊȼĂȁɹĂȊʊɤĄ̱ĂʊǈÛɹĂɎĂȼʊĂǔ
ɹʊĄƚɹɳɚĂɐĂȼʊȐĂɤĂɃɹǾÿȼʊɤĄĂǂɹɳɚĂɔăɋʊĂƶĂɃ

 ĂɒĂąɘĶĂɜĂȏɹăɒăɛɹ ĂɊĄɴɽɲĺɏüăÛɹ
 ăȞĄȤĺʊǈÛ Ăúʊüåêîæɹ    

38.  ļŒŐŅ ŃŖň ľŏī, 
ĭŏŖłŇŖľŇŖĭ Ÿņ, ļŏŇŏ 
ņŐľ ŐŃŇļ ŌŖŞ ņŏŞ, ļŖŃ 
ņŏ ŐĭĳŒ İŖķ ŸįŖĳ ȖŅŏ 
ŌŖŃ ņŏŖŃĜ ŁȖŏɫŖŇ 
ĢŃŏŇī ņŐľ ļŏģ ĭŖŇ, 
ļŖŃ ŁŒŃƨŃļ˕ŖľŇ ŁĽ 
ŐŀĿƨŏŐŇļ ŌŖŞ ŸįŖĳĜ 

38.  Say to those who 

disbelieve, if  they desist, 

what has been the past 

shall be forgiven for 

them.  And   if   they   

return, then indeed the   

example of those 

before has already 

preceded. 

ɹÛʊɞăɜĂȈʊˬĂąɣɹʊúĄÛɹÛŀʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɐĶĄąɏɹɎăɇ
ɹʊúĄÛĂüɹʅĂɂĂɐĂȣɹʊȚĂɇɹǾĂąɓɹʊɒăĂǊɹʊȞĂɄʊɀăɣ
ɹăȆĂąɘăȣɹʊȆĂȰĂɓɹʊȚĂɈĂɃɹÛʊüăãʊɞăȼĂąɣ

 ĂʊƷĄɏĂąüĂʊɫÛåêïæɹ    
39.  ĢŇ ļŏŖľŇ ŋŏŖĽ ņŒɛ 
ĭŇŖļ Ľŏĭ ņļȖĻ ŀŏ 
ǶŏŐɫ ŸŉŊ ŌŖŞ ņŏŞ; ĩŃğ 
ĢʦŏŌŇ ŋŅ˃ ̯˙Ņ 
ǳŐļŐʳļ ŌŖŞ ņŏŞĜ 
ļŏŇŁŇ ņŐľ ļŏŇŏ ŐŃŇļ 
ŌŖŞ ņŏŞ, ļŖŃ ĢʦŏŌ 
ļŏŖľŇ ĭŏņƨĭňŏŁ ňȖǝ 
ĭŖŇŀĜ 

 39.   And   fight    them 

until there is no more 

persecution, and the    

religion  is  for  Allah, 

all   of   it.  So   if   they 

cease, then indeed   

Allah is Seer of what 

they do. 

ɹĀȄĂɘʊˎĄɃɹĂúʊɞăɌĂȇɹĂɫɹɷƱĂȓɹʊɒăɛʊɞăɐĄȇǾĂɇĂü
 ĄɷĄɶɹɳɚăąɐă˃ɹăɖʊɣĄąȚɏÛɹĂúʊɞăɌĂɣĂąüɹĄúĄǾĂɃɹ
 ĂɔʊȼĂɣɹǾĂĄƼɹĂɷɶÛɹĂąúĄǾĂɃɹÛʊɞĂɜĂȈĶĆɗÛɹɹɹĂúʊɞăɐ

ɹɹɹĀʊƶĄȬĂȁåêðæɹ    

40.  ĢŇ ļŏŇŏ ņŐľ ŀŏ 
ŅŏŖŀ, ļŖŃ ŸĴŖŀ ŇŏĮ, 

40.  And   if   they  turn  

away,  then  know  that  
 ĂüɹɹɹɹɹĂɷɶÛɹɹɹɹĂąúĂÛɹɹɹɹÛŀʊɞăɔĂɐʊ̄ǾĂɃɹɹɹɹÛʊɞĂąɏĂɞĂȇɹɹɹɹʊúĄÛ



ĢʦŏŌ ŸļŏŅŏŖľŇ ŋŅĽƨĭ; 
ĩŃğ ĭļģ ŀŏ ĲŅǂĭŏŇ 
ŋŏŌŏņǝĭŏŇőĜ 

Allah  is your  Protector,  

an excellent Protector 

and an excellent Helper.  

ɹɹɹʊɒăɌɽĺɏʊɞĂɓ ĂɒʊȼĄɗɹ ɹĂɒʊȼĄɗĂüɹĺƠʊɞĂʊǉÛ
 ăʊƶĄȬĂąɘɏÛ       åëçæ ɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹɹ 

41.  ĢŇ ĩ ĭĽŏī ŸĴŖŀ 
ŇŏĮ Ÿņ, Ÿĭŏŀ Ṇ́-
ŋŏŅǡőŇ ŅĿǝ ŸĽŖĭ ņŏ 
ŐĭĳŒ ŸļŏŅŇŏ įŀőŅļ 
ŐŌŋŏŖŃ ŁŏŖŃ, ļŏŇ ĩĭ 
ŁȷŅŏğŉ Ōň ĢʦŏŌŇ Ĵŀǝ, 
ŇŋœŖňŇ Ĵŀǝ, ļŏĞŇ 
ŐŀĭķŏɒőŞ-̮ĴŖŀŇ Ĵŀǝ 
ĩŃğ ĩļőŅ-ġŋŌŏŞ ī 
ŅŒŋŏŐłŇŖľŇ Ĵŀǝ; ņŐľ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŐŃ̜ŏŋ ĽŏŖĭ 
ĢʦŏŌŇ ĥŁŇ ĩŃğ Ÿŋ 
ŐŃŊŖŞŇ ĥŁŇ ņŏ ĢŐŅ 
ĢŅŏŇ ŃŏɯŏŇ ǳŐļ 
ġŃļőĻƨ ĭŖŇŐĳ łŞŋŏňŏŇ 
ŐľŖŀ, ŸņŐľŀ ŋʔŒĮőŀ ŌŖŞ 
ņŏŞ ĥńŞ ŸŋŀŏľňĜ ĢŇ 
ĢʦŏŌ ŋŃ ŐĭĳŒŇ ĥŁŇģ 
ȖŅļŏŉőňĜ 

41.  And  know  that 

whatever of anything 

you obtain as the spoils 

of war, then indeed,   

for Allah is one fifth of 

it,   and  for   the   

Messenger,   and   for  

the  near  of  kin,  and 

the  orphans,  and  the  

needy,  and  the   

wayfarer.  If  you  

believe   in   Allah  and  

that  what  We  sent 

down  to   Our  servant  

on the  day  of   

criterion, the  day  

when  the  two  armies 

met. And Allah has 

power over all things.  

 ĄąɓɹʊɒăȈʊɔĄɘĂȿɹǾĂĂąǒĂÛɹÛŀʊɞăɔĂɐʊ̄ÛĂüɹāÕʊĂlɹʊɖ
ɹýĄȜĄɏĂüɹĄøʊɞăȣĂąȞɐĄɏɹĂüɹɳɚĂȤăăǄɹĄɷĄɶɹĂąúĂǾĂɃ
ɹĄɖʊȁÛĂüɹĄʊƷĄɌĺȤĂʊǉÛĂüɹĺ̏ĺȈĂ̩ʊɏÛĂüɹĺĂƕʊȞăɈʊɏÛ
ɹĄɷɶǾĄȁɹʊɒăȈʊˬĂɓĺÛɹʊɒăȈʊˬăɋɹʊúĄÛɹʄĄɎʊɤĄ̱ĂąȤɏÛ
ɹĂùʊɞĂɣɹǾĂɗĄȚʊȂĂȻɹĺ˂Ă̄ɹǾĂɘʊɏĂȠʊɗĂÛɹŀǾĂɓĂü

ÛɹĂùʊɞĂɣɹĄúǾĂɇʊȞăɄʊɏÛ ĄɖĺȼʊɔĂʊǆÛɹĂ̍ĂȈʊɏɹăɷɶÛĂüɹ
 ĀȞʊɣĄȚĂɇɹāÕʊĂlɹĄąɎă˃ɹĺ˂Ă̄åëèæɹ    

42.  ĢŇ ņĮŀ ŸļŏŅŇŏ 
ŐĳŖň ŋŅŇŏȧŖŀŇ ĩ ǳŏŖɫ 
ĢŇ ļŏŇŏ Őĳň Ÿŋ ǳŏŖɫ 
ġĽĲ ĭŏŖłňŏ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŸĽŖĭ ŀőŖĲ ŸŀŖŅ 
ŐįŖŞŐĳňĜ ĩŅļŏŃ˄ŏŞ 
ņŐľ ŸļŏŅŇŏ ŁŏŇˈŐŇĭ 
ġȧőĭŏŇŏŃɛ ŌŖļ, ļŖŃ 
ŸļŏŅŇŏ ĩĭ ŋŖȧ Ÿŋ 
īŞŏľŏ Łŏňŀ ĭŇŖļ 

42.    When you were at 

the nearer end (of the 

valley of Badr), and 

they were at the 

farther end, and the 

caravan below you 

(along the seaside). 

And   if  you  had made 

a mutual appointment, 

you would certainly 

have failed in the 

ɹʊɒăȈʊɗĂÛɹʊäĄÛɹʊɒăɛĂüɹǾĂɤʊɗăąȚɏÛɹĄÝĂüʊȚăȼʊɏǾĄȁ
ɹăȀʊɋĂąȞɏÛɹĂüɹýĺɞʊȬăɈʊɏÛɹĄÝĂüʊȚăȼʊɏǾĄȁ

 ʊɒăɌʊɘĄɓɹĂɎĂɄʊȣĂÛɹʊɒăąȇĆȚĂ̄ÛĂɞĂȇɹʊɞĂɏĂüɹ
 ĄȚĺȼʊɤĄʊǉÛɹĄƚɹʊɒăȈʊɄĂɐĂȈʊȗĂɫɹʊɖĄɌĶĺɏĂüɹ

ɹÿɫʊɞăȼʊɄĂɓɹĂúǾĂ˃ɹÛÿȞʊɓĂÛɹăɷɶÛɹĂĄ̘ʊɈĂɤĄąɏ



ŁŏŇŖļ ŀŏĜ Őĭ̋ ĢʦŏŌ 
ļŏªĢňŏ ĩŅŀ ĩĭ ĭŏĴ 
ĭŇŖļ ŸĲŖŞŐĳŖňŀ, ņŏ 
ŐŀĿƨŏŐŇļ ŌŖŞ ŐįŖŞŐĳň 
ņŏŖļ Ÿŋ ŋŃ Ÿňŏĭ ŐŀŌļ 
ŌīŞŏŇ Őĳň, ǳŅŏĻ 
ǳŐļʳŏŇ ŁŇ ĩŃğ ņŏŖľŇ 
ŃŏĞĲŏŇ Őĳň, ļŏŇŏ ŸŃĞŖĲ 
ĽŏŖĭ ǳŅŏĻ ǳŐļʳŏŇ ŁŇĜ 
ĢŇ ŐŀŐʧļģ ĢʦŏŌ 
ǻŃĻĭŏŇő, ŐŃȵĜ 

appointment. But (it 

was) so that Allah 

might accomplish a 

matter that was to be 

ordained. That he 

should perish, who was 

to  perish  upon  a clear 

evidence. And he 

should survive, who 

was to survive upon a 

clear evidence. And 

indeed, Allah is All 

Hearing, All Knowing.  

 ɹĺƸʊĂǕĂąüɹāȄĂɘĄą̩ĂȁɹʋʊɖĂȻɹĂɊĂɐĂɛɹʊɖĂɓɹĂɊĄɐʊɜĂɤĄąɏʄɸ
 āȄĂɘĄą̩ĂȁɹʋʊɖĂȻɹĂąĂ̋ɹʊɖĂɓɹĀȺʊɤĄɔĂȤĂɏɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛĂüɹ

ʄĀɒʊɤĄɐĂ̄åëéæɹ    

43.  ĢʦŏŌ ņĮŀ ŸļŏŅŏŖĭ 
̮Ŗɻ ŸŋŋŃ ĭŏŖłŖŇŇ 
ŁŐŇŅŏĻ ġʢ ĭŖŇ 
ŸľĮŏŖňŀ; ŸŃŉő ĭŖŇ 
ŸľĮŏŖň ŸļŏŅŇŏ 
ĭŏŁŒ̗Ŋļŏ ġŃň̖ŀ 
ĭŇŖļ ĩŃğ ĭŏŖĴŇ ŸŃňŏŞ 
ŐŃŁľ ŋŔŐɦ ĭŇŖļĜ Őĭ̋ 
ĢʦŏŌ ŃŏĞŐĲŖŞ ŐľŖŞŖĳŀĜ 
ŐļŐŀ ġŐļ ĥɏŅńŏŖŃģ 
ĴŏŖŀŀ; ņŏ ŐĭĳŒ ġɫŖŇ 
ŇŖŞŖĳĜ 

43.  When Allah 

showed them to you in 

your dream as few.   

And if He had shown 

them to you as 

numerous, you would 

have lost courage and 

disputed with one 

another in the matter. 

But Allah saved you. 

Certainly, He is the All 

Knower of what is 

within the breasts. 

 ÿɬʊɤĄɐĂɇɹĂɊĄɓǾĂɘĂɓɹʊĄƚɹăɷɶÛɹăɒăɜĂɌʊɣĄȞăɣɹʊäĄÛ ɹʀɸ
ɹʊɒăȈʊɐĄȨĂɄĶĂąɏɹÛÿʊƶĄȌĂɋɹʊɒăɜĂɌɼĺåĂÛɹʊɞĂɏĂąü
ɹĂɷɶÛɹĂąɖĄɌĶĺɏĂüɹĄȞʊɓĂʊɫÛɹĄƚɹʊɒăȈʊȻĂæǾĂɘĂˎĶĂɏĂü

 ĂɒĂąɐĂȣɹĄÞÛĂȜĄȁɹʋĀɒʊɤĄɐĂ̄ɹɳɚĂąɗĄÛɹ
 ĄåʊüăȚăąȬɏÛåëêæɹ    

44.  ĢŇ ņĮŀ 
ŸļŏŅŏŖľŇŖĭ ŸľĮŏŖňŀ Ÿŋ 
Źŋŀǝľň ŸŅŏĭŏŖŃňŏŇ 
ŋŅŞ ŸļŏŅŏŖľŇ ŸĲŏŖĮ ġʢ 
ĩŃğ ŸļŏŅŏŖľŇŖĭ 
ŸľĮŏŖňŀ ļŏŖľŇ ŸĲŏŖĮ 
ŸŃŉő, ņŏŖļ ĢʦŏŌ Ÿŋ 
ĭŏĴ ĭŖŇ ŐŀŖļ ŁŏŖŇŀ ņŏ 
Őĳň ŐŀĿƨŏŐŇļĜ ĢŇ ŋŃ 

44.   And when He 

showed them to you, 

when you met (enemy 

in Badr), as few in your 

eyes. And He made you 

(appear) as few in their 

eyes, so that Allah  

might   accomplish   a 

matter that was 

(already) ordained. 

ɹŀʊĄƚɹʊɒăȈʊ̩ĂɈĂȈʊɏÛɹĄäĄÛɹʊɒăɛʊɞăɔăɌʊɣĄȞăɣɹʊäĄÛɹĂü
 Ąɘă̩ʊ̄ĂÛɹŀʊĄƚɹʊɒăɌăɐĄąɐĂɈăɣĂąüɹÿɬʊɤĄɐĂɇɹʊɒăɌ

ɹĂúǾĂ˃ɹÛÿȞʊɓĂÛɹăɷɶÛɹĂĄ̘ʊɈĶĂɤĄɏɹʊɒĄɜĄɘă̩ʊ̄ĂÛ
 ÿɫʊɞăȼʊɄĂɓ ɹăȺĂȏʊȞăȇɹĄɷɶÛɹĂƠĄÛĂüɹʀɸ



ĭŏĴģ ĢʦŏŌŇ Őŀĭķ ŐįŖŞ 
ŸŁśĳŏŞĜ 

And to Allah all 

matters return.   ăåʊɞăɓăʊɫÛåëëæɹ    
45.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ, 
ŸļŏŅŇŏ ņĮŀ Ÿĭŏŀ 
ŃŏŐŌŀőŇ ŋŏŖĽ ŋğİŏŖļ 
Őňɺ Ōī, ļĮŀ ŋŒľŔŝ Ľŏĭ 
ĩŃğ ĢʦŏŌŖĭ ġŐĿĭ 
ŁŐŇŅŏŖĻ ˋŇĻ ĭŇ ņŏŖļ 
ŸļŏŅŇŏ ĥŖəŖŉǝ ĭŔļĭŏņƨ 
ŌŖļ ŁŏŇĜ 

45.     O   those   (of    

you) who believe, when 

you encounter an 

army, hold firm and 

remember Allah much 

that you may be 

successful. 

ɹÿȄĂǼĄɃɹʊɒăȈʊ̩ĄɈĂɏɹÛĂäĄÛɹÛŀʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
 ăɋʊäÛĂüɹÛʊɞăȈă̱ʊȋǾĂɃɹÛÿʊƶĄȌĂɋɹĂɷɶÛɹÛüăȞ
 ĂúʊɞăȔĄɐʊɄăȇɹʊɒăɌĂąɐĂȼĂąɏåëìæɹ 

46.  ĢŇ ĢʦŏŌ ļŏªĢňŏŇ 
ŐŀŖľƨŉ Ņŏŀǝ ĭŇ ĩŃğ ļŏĞŇ 
ŇŋœŖňŇĜ ļŏĳŏŜŏ ŸļŏŅŇŏ 
ŁŇˈŖŇ ŐŃŃŏŖľ Őňɺ Ōģī 
ŀŏĜ ņŐľ ļŏ ĭŇ, ļŖŃ 
ŸļŏŅŇŏ ĭŏŁŒ̗Ŋ ŌŖŞ 
ŁŜŖŃ ĩŃğ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ǳńŏŃ ĲŖň ņŏŖŃĜ ĢŇ 
ŸļŏŅŇŏ ŹĿņƨǝĿŏŇĻ ĭŇĜ 
ŐŀʧŞģ ĢʦŏŌ ļŏ'Ģňŏ 
ŇŖŞŖĳŀ ŹĿņƨǝŉőňŖľŇ 

ŋŏŖĽĜ 

46.     And obey Allah 

and His Messenger, 

and do not dispute (one 

with another), lest you 

should lose courage 

and your strength 

depart, and be patient. 

Indeed, Allah is with 

those who are patient.  

 ăȼʊɤĄȳĂÛĂüɹĂɫĂüɹɳɚĂɏʊɞăȣĂåĂüɹĂɷɶÛɹÛɞ
ɹĂȀĂɛʊȜĂȇĂüɹÛʊɞăɐĂȨʊɄĂȈĂɃɹÛʊɞăȻĂæǾĂɘĂȇ

 ʊɒăɌăʊǕĄåɹÛʊüăĄƬʊȫÛĂüɹĂȺĂɓɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹ
 ĂɖʊɣĄĄƬɷȬɏÛåëíæɹ    

47.  ĢŇ ļŏŖľŇ Ņļ ŌŖŞ 
ŸņŖŞŏ ŀŏ, ņŏŇŏ ŸŃŐŇŖŞŖĳ 
ŐŀŖĴŖľŇ ġŃ˄ŏŀ ŸĽŖĭ 
įŐŃƨļńŏŖŃ ĩŃğ 
ŸňŏĭŖľŇŖĭ ŸľĮŏŃŏŇ 
ĥŖəŖŉĜ ĢŇ ĢʦŏŌŇ ŁŖĽ 
ļŏŇŏ ŃŏĿŏ ľŏŀ ĭŇļĜ 
Ṇ́ļĠ ĢʦŏŌŇ ĢŞŖ˰ 
ŇŖŞŖĳ Ÿŋ ŋŅ˃ ŐŃŊŞ ņŏ 
ļŏŇŏ ĭŖŇĜ 

47.     And  do not be 

like those who came 

forth from their homes 

exulting, and to be  

seen  by  people, and 

hindering others from 

the way of Allah. And 

Allah encompasses of 

what they do.  

ɹʊɖĄɓɹÛʊɞăȏĂȞĂȗɹĂɖʊɣĄȜĂąɏǾĂ˃ɹÛʊɞăɗʊɞăɌĂȇɹĂɫĂü
ɹĂüɹĄçǾĂąɘɏÛɹĂÕǲĂǻĄåĂąüɹÛÿȞĂȴĂȁɹʊɒĄɛĄåǾĂɣĄã
 ĄɷɶÛɹĄɎʊɤĄ̱ĂȣɹʊɖĂȻɹĂúʊüăąȚăȬĂɣɹǾĂĄƼɹăɷɶÛĂüɹ

 ĀȲʊɤĄăǌɹĂúʊɞăɐĂɔʊȼĂɣåëîæɹ    



48.  ĢŇ ņĮŀ ŋŒľŔŉǝ ĭŖŇ 
Őľň ŉŞļŏŀ ļŏŖľŇ ľŔŐɦŖļ 
ļŏŖľŇ ĭŏņƨĭňŏŁŖĭ ĩŃğ 
Ńňň Ÿņ, ĢĴŖĭŇ ŐľŖŀ 
Ÿĭŏŀ ŅŏŀŒŊģ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ĥŁŇ ŐŃĴŞő ŌŖļ ŁŏŇŖŃ 
ŀŏ ĢŇ ĢŐŅ ŌňŏŅ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŋŅĽƨĭ, ġļĠŁŇ 
ņĮŀ ŋŏŅŀŏŋŏŅŀő Ōň 
ĥńŞ ŃŏŐŌŀő ļĮŀ Ÿŋ 
ġŐļ ˴ļ ŁŏŖŞ ŸŁĳŖŀ 
ŐľŖĭ ŁŏŐňŖŞ Ÿįň ĩŃğ 
Ńňň, ĢŐŅ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŋŏŖĽ ŀŏ-ĢŐŅ ŸľĮŐĳ, ņŏ 
ŸļŏŅŇŏ ŸľĮĳ ŀŏ; ĢŐŅ 
ńŞ ĭŐŇ ĢʦŏŌŖĭĜ ĢŇ 
ĢʦŏŌŇ ĢņŏŃ ġļǝɫ 
ĭȅŀĜ 

48.  And when Satan 

made their deeds seem 

fair to them and said: 

ñNo one can overcome 

you this day from 

among the people.  

And indeed, I am your 

protector.ò Then when 

the two armies came in 

sight of one another, he 

turned on his heels, 

and said: ñIndeed I am 

dissociated from you. 

Indeed, I see what you 

do not see.  Indeed, I  

fear Allah. And Allah 

is severe in 

punishment.ò  

ɹʊɒăĂǊǾĂɔʊȻĂÛɹăɖĺȴʊɤĂąȨɏÛɹăɒăĂǊɹĂɖĂąɣĂæɹʊäĄÛĂü
ɹĂɖĄɓɹĂùʊɞĂɤʊɏÛɹăɒăɌĶĂɏɹĂȀĄɏǾẮɹĂɫɹĂøǾĂɇĂü

 ĂüɹĄçǾĂąɘɏÛ ʊɒăɌĶĂąɏɹĀåǾĂȏɹʊĄąƣĄÛɹǾĂąɔĂɐĂɃɹ
ɹĺ˂Ă̄ɹĂȪĂɌĂɗɹĄĺưĂǼĄɄʊɏÛɹĄÞĂÕÖĂȞĂȇ
ɹŀʊĄąƣĄÛɹʊɒăɌʊɘĄąɓɹĀÕɲʊýĄȞĂȁɹʊĄąƣĄÛɹĂøǾĂɇĂüɹĄɚʊɤĂ̱ĄɈĂȻ
 ĂɷɶÛɹăõǾĂȗĂÛɹŀʊĄąƣĄÛɹĂúʊüĂȞĂȇɹĂɫɹǾĂɓɹýĺåĂÛɹ

 ĄÜǾĂɈĄȼʊɏÛɹăȚʊɣĄȚĂȧɹăɷɶÛĂüåëïæɹ    

49.  ņĮŀ ŸŅŏŀŏŖłĭŇŏ 
ŃňŖļ ňŏįň ĩŃğ ņŏŖľŇ 
ġɫŇ ŃǝŏŐĿǡ˃, ĩŇŏ 
ŐŀŖĴŖľŇ ĿŖŅƨŇ ĥŁŇ 
įŐŃƨļĜ Ṇ́ļĠ ņŏŇŏ ńŇŋŏ 
ĭŖŇ ĢʦŏŌŇ ĥŁŇ, Ÿŋ 
ŐŀŐʧɫ, Ÿĭŀŀŏ ĢʦŏŌ 
ġŐļ ŁŇŏǞŅŉőň, ŋŒŐŃȵĜ 

49.     When  the  

hypocrites  and   those  

in  whose  hearts is a 

disease said: ñThese 

people (Muslims) are 

deceived by their 

religion.ò  And he who 

puts his trust in Allah, 

then indeed, Allah is 

All Mighty, All Wise.  

ɹʊĄƚɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛĂüɹĂúʊɞăɈĄɄĺɘăʊǉÛɹăøʊɞăɈĂɣɹʊäĄÛ
ɹʀʊɒăɜăɘʊɣĄãɹĄÕŀĂɫăǶɲĺɛɹĂąȞĂȿɹĀêĂȞĂąɓɹʊɒĄɜĄȁʊɞăɐăɇ
ɹĂɷɶÛɹĂąúĄǾĂɃɹĄɷɶÛɹĂ˂Ă̄ɹʊɎĂą˃ĂɞĂȈĂąɣɹʊɖĂɓĂü

 ĄȠĂȻ ĀɒʊɤĄɌĂȓɹĀȠʊɣåëðæɹ    

50.  ĢŇ ņŐľ ļŒŐŅ ŸľĮ, 
ņĮŀ ŸłŖŇŉļŏŇŏ 
ĭŏŖłŇŖľŇ Ĵŏŀ ĭŃĴ 
ĭŖŇ; ǳŌŏŇ ĭŖŇ, ļŏŖľŇ 
ŅŒŖĮ ĩŃğ ļŏŖľŇ 

50.   And  if  you  could  

see when  the  angels  

take  away the souls of 

those who disbelieve, 

striking on their faces  

ÛüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂąƚĂɞĂȈĂɣɹʊäĄÛɹýɲĺȞĂȇɹʊɞĂɏɹĂüɹ
ɹʊɒăɜĂɛʊɞăȏăüɹĂúʊɞăȁĄȞʊȰĂɣɹăȄĂɌĄɴɽɲĺɐĂʊǉÛ



ŁʧŏľŖľŖŉ ĢŇ ŃŖň, 
˨ňɫ ĢņŏŖŃŇ ̮ŏľ ǡŌĻ 
ĭŇĜ 

and  their backs. 

(Saying): ñAnd taste 

the punishment of 

burning.ò 

ɹĂÜÛĂȜĂ̄ɹÛʊɞăɇʊüăäĂüɹʅʊɒăɛĂåǾĂȁʊãĂÛĂü
 ĄɆʊɣĄȞĂʊǇÛåìçæɹ    

51.  ĩģ ŌŖňŏ Ÿŋ ŋŖŃŇ 
ŐŃŐŀŅŞ ņŏ ŸļŏŅŇŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŁœŖŃƨ ŁŏȅŖŞĳ 
ŐŀŖĴŇ ŌŏŖļĜ Ṇ́ļĠ ĩȃ 
ĩ Ĵŀǝ Ÿņ, ĢʦŏŌ ŃŏɯŏŇ 
ĥŁŇ ņŒňŒŅ ĭŖŇŀ ŀŏĜ 

51.      ñThat  is  for  

what your  hands have 

sent before. And that 

Allah is not unjust to 

His slaves.ò  

 ĂÛɹʊȆĂɓĂąȚĂɇɹǾĂĄƼɹĂɊĄɏĺäɹĂąúĂÛĂüɹʊɒăɌʊɣĄȚʊɣ
ʄĄȚʊɤĄ̱ĂȼʊɐĶĄąɏɹāùĂąɬĂȸĄȁɹĂȢʊ̩ĶĂɏɹĂɷɶÛåìèæɹ    

52.  ŸņŅŀ, ŇőŐļ ŇŖŞŖĳ 
ŸłŇŏĥŖŀŇ ġŀŒŋŏŇőŖľŇ 
ĩŃğ ļŏŖľŇ ŁœŖŃƨ ņŏŇŏ Őĳň 
ļŏŖľŇ ŃǝŏŁŏŖŇ Ÿņ, ĩŇŏ 
ĢʦŏŌŇ ŐŀŖľƨŖŉŇ ǳŐļ 
ġ̮ őĭŔŐļ ȵŏŁŀ ĭŖŇŖĳ 
ĩŃğ ŸŋĴŀǝ ĢʦŏŌ 
ļŏªĢňŏ ļŏŖľŇ ŁŏĭŜŏī 
ĭŖŇŖĳŀ ļŏŖľŇģ ŁŏŖŁŇ 
ľ̗ŀĜ ŐŀĠŋŖɯŖŌ ĢʦŏŌ 
ŅŌŏŉŐȍŉŏňő, ĭȅŀ 
ŉŏŐ˃ľŏļŏĜ 

52.   (Theirs is) as the 

way of the people of 

Pharaoh and those 

before them. They 

disbelieved in the signs 

of Allah, so Allah 

seized them for their 

sins.  Indeed, Allah is 

All Powerful, Stern in 

retribution.  

 ĂúʊɞĂȻʊȞĄɃɹĄøĺÛɹĄÜʊÛĂȚĂɋɹʊɖĄɓɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛĂüɹ
 ʊɒĄɜĄɐʊȂĂɇɹĄɷɶÛɹĄȆĺɣĺǾĄȁɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹ

 ʊɒĄɜĄȁʊɞăɗăȜĄȁɹăɷɶÛɹăɒăɛĂȜĂȗĂǾĂɃɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹ
 ĄÜǾĂɈĄȼʊɏÛɹăȚʊɣĄȚĂȧɹĀąýĄɞĂɇåìéæɹ    

53.  ļŏŇ ĭŏŇĻ ĩģ Ÿņ, 
ĢʦŏŌ ĭĮŀī ŁŐŇŃļƨŀ 
ĭŖŇŀ ŀŏ, Ÿŋ ŋŃ ŸŀŞŏŅļ, 
ņŏ ŐļŐŀ Ÿĭŏŀ ĴŏŐļŖĭ 
ľŏŀ ĭŖŇŐĳŖňŀ, ņļȖĻ 
ŀŏ Ÿŋ ĴŏŐļ ŐŀŖĴģ 
ŁŐŇŃŐļƨļ ĭŖŇ ŸľŞ 
ŐŀŖĴŇ Ĵŀǝ ŐŀĿƨŏŐŇļ 
ŐŃŊŞĜ Ṇ́ļĠ ĢʦŏŌ 
ǻŃĻĭŏŇő, ŅŌŏȵŏŀőĜ 

53.   That is because 

Allah would not 

change the favor which 

He had bestowed upon 

a people, until they 

change that which is 

within their selves. 

And indeed, Allah is 

All  Hearing,  All 

Knowing.  

ɹÛÿĄąƶĂɀăɓɹăɊĂɣɹʊɒĂɏɹĂɷɶÛɹĂąúĂǾĄȁɹĂɊĄɏĺä
ɹɷƱĂȓɹāùʊɞĂɇɹĺ˂Ă̄ɹǾĂɜĂɔĂȼʊɗĂÛɹÿȄĂɔʊȼĶĄąɗ

 ʊɒĄɜĄȤăɄʊɗĂǾĄȁɹǾĂɓɹÛʊüăĄąƶĂɀăɣɹĂɷɶÛɹĂąúĂÛĂüɹ
ʄĀɒʊɤĄɐĂ̄ɹĀȺʊɤĄĂǅåìêæɹ    



54.  ŸņŅŀ Őĳň ŇőŐļ 
ŸłŇŏĥŖŀŇ ŃğŉĿŇ ĩŃğ 
ņŏŇŏ ļŏŖľŇ ŁœŖŃƨ Őĳň, 
ļŏŇŏ ŐŅĽǝŏ ǳŐļŁɳ 
ĭŖŇŐĳň ̮őŞ ŁŏňŀĭļƨŏŇ 
ŐŀľŉƨŀŋŅœŌŖĭĜ ġļĠŁŇ 
ĢŐŅ ļŏŖľŇŖĭ ˺ğŋ ĭŖŇ 
ŐľŖŞŐĳ ļŏŖľŇ ŁŏŖŁŇ 
ľ̗ŀ ĩŃğ ĹŒŐŃŖŞ ŸŅŖŇŐĳ 
ŸłŇŏĥŖŀŇ 
ŃğŉĿŇŖľŇŖĭĜ Ṇ́ļĠ ĩŇŏ 
ŋŃŏģ Őĳň ņŏŖňŅĜ 

54.      (Theirs   is)   as 

the  way  of  the  people  

of  Pharaoh  and  those   

before   them.    They     

denied    the    signs   of   

their Lord, so We 

destroyed them for 

their    sins,   and    We 

drowned the people of 

Pharaoh.  And   all   

were   wrong doers. 

 ʊÛĂȚĂɋ ĂúʊɞĂȻʊȞĄɃɹĄøĺÛɹĄÜɹʊɖĄɓɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛĂüɹ
 ʊɒĄɜĄɐʊȂĂɇɹʊɒĄɜĄąȁĂåɹĄȆĺɣĺǾĄȁɹÛʊɞăȁĂąȜĂɋɹ

ɹŀǾĂɘʊɇĂȞʊȿĂÛĂüɹʊɒĄɜĄȁʊɞăɗăȜĄȁɹʊɒăɜĺɘʊɌĂɐʊɛĂǾĂɃ
 ĂúʊɞĂȻʊȞĄɃɹĂøĺÛɹÛʊɞăɗǾĂ˃ɹĀąɎă˃Ăüɹ
 ĂʊƷĄɔĄɐĺȷåìëæɹ    

55.  ŋŅ˃ ĴőŖŃŇ ŅŏŖĵ 
ĢʦŏŌŇ Őŀĭķ ļŏŇŏģ 
ŋŃŖĲŖŞ ŐŀĭŔɦ, ņŏŇŏ 
ġ̮őĭŏŇĭŏŇő ŌŖŞŖĳ 
ġļĠŁŇ ĢŇ ĤŅŏŀ 
ĢŖŀŐŀĜ 

55.  Surely, the worst 

of living creatures in 

the sight of Allah are 

those who disbelieved, 

so they shall not 

believe. 

ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĄɷɶÛɹĂȚʊɘĄȻɹĄąÜÖĂüĂąȚɏÛɹĂąȞĂȧɹĂąúĄÛ
 ĂúʊɞăɘĄɓʊǶăɣɹĂɫɹʊɒăɜĂɃɹÛʊüăȞĂɄĂɋåììæɹ    

56.  ņŏŖľŇ ŋŏŖĽ ļŒŐŅ 
ĲŒŐȍ ĭŖŇĳ ļŏŖľŇ ŅĿǝ 
ŸĽŖĭ ġļĠŁŇ ǳŐļŃŏŇ 
ļŏŇŏ ŐŀŖĴŖľŇ ĭŔļĲŒŐȍ 
ňğİŀ ĭŖŇ ĩŃğ ńŞ ĭŖŇ 
ŀŏĜ 

56.    They   are   those  

with whom you    made 

a     treaty,   then    they  

break their pledge 

every  time  and  they  

do  not fear (Allah). 

 ĂąɏÛɹĂąɒăȋɹʊɒăɜʊɘĄɓɹĂąÞȚĂɛǾĂ̄ɹĂɖʊɣĄȜ
ɹāÝĂąȞĂɓɹĄąɎă˃ɹʊĄƚɹʊɒăɛĂȚʊɜĂȻɹĂúʊɞăȰăɈʊɘĂɣ

 ĂúʊɞăɈĂąȈĂɣɹĂɫɹʊɒăɛĂąüåìíæɹ    
57.  ŋŒļŇŏğ ņŐľ ĭĮŖŀŏ 
ļŒŐŅ ļŏŖľŇŖĭ ņŒŖɛ ŸŁŖŞ 
ņŏī, ļŖŃ ļŏŖľŇ ĩŅŀ 
ŉŏŐ˃ ľŏī, Ÿņŀ ļŏŖľŇ 
ĥɏŇŋœŐŇŇŏ ļŏģ ŸľŖĮ 
ŁŏŐňŖŞ ņŏŞ; ļŏŖľŇī Ÿņŀ 
ŐŉȖŏ ŌŞĜ 

57.   So if you gain 

dominance over them 

in the war, (punish 

them in order) to 

disperse those who are 

behind them, so 

perhaps they may be 

reminded. 

ɹʊãĄąȞĂȨĂɃɹĄÜʊȞĶĂʊǇÛɹĄƚɹʊɒăɜĂąɘĂɄĂɈʊȌĂȇɹǾĂąɓĄǾĂɃ
ɹʊɒăɜĂąɐĂȼĂɏɹʊɒăɜĂɄʊɐĂȗɹʊɖĂąɓɹʊɒĄɜĄȁ

 ĂúʊüăȞĂąɋĂąȜĂɣåìîæɹ    



58.  ļŖŃ Ÿĭŏŀ ŋʍľŏŖŞŇ 
ŸĿŏĞĭŏ ŸľŞŏŇ ŃǝŏŁŏŖŇ ņŐľ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ńŞ ĽŏŖĭ, ļŖŃ 
ļŏŖľŇ ĲŒŐȍ ļŏŖľŇ ŐľŖĭģ 
ĳŒĞŖŜ ŸłŖň ľŏī ĩŅŀńŏŖŃ 
Ÿņŀ ŌŖŞ ņŏī ŸļŏŅŇŏī 
ļŏŇŏ ŋŅŏŀĜ ŐŀʧŞģ 
ĢʦŏŌ ŸĿŏĭŏŃŏĴ, 
ǳļŏŇĭŖĭ Łĳɯ ĭŖŇŀ 
ŀŏĜ 

58.     And  if  you  fear 

treachery from any 

people, then throw 

(their covenant) at 

them on equal terms. 

Indeed, Allah does not 

love the treacherous.  

ɹʊȜĄȂʋɗǾĂɃɹÿȄĂɗǾĂɤĄȗɹāùʊɞĂɇɹʊɖĄɓɹĂąɖĂɃǾĂĂƿɹǾĂąɓĄÛĂü
 āÕÖĂɞĂȣɹĺ˂Ă̄ɹʊɒĄɜʊɤĂɏĄÛɹăąȀĄăǕɹĂɫɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹ
 ĂʊƷĄɘĄɴɼǲĂʊǈÛåìïæɹ    

59.  ĢŇ ĭŏŖłŇŇŏ Ÿņŀ 
ĩĭŏ ņŏ ŅŖŀ ŀŏ ĭŖŇ Ÿņ, 
ļŏŇŏ ŸŃĞŖĲ ŸįŖĳ; ĭĮŀī 
ĩŇŏ ĢŅŏŖĭ ŁŐŇǻŏɫ 
ĭŇŖļ ŁŏŇŖŃ ŀŏĜ 

59. And let not those 

who disbelieve suppose 

they can outstrip 

(Allahôs Purpose). 

Surely they cannot 

escape. 

ÛʊɞăɈĂȂĂȣɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂąĂƭĂȤʊĂǕɹĂɫĂüɹ
 ăɣɹĂɫɹʊɒăĂąŰĄÛ ĂúʊüăȠĄȐʊȼåìðæɹ    

60.  ĢŇ ǳ̣ļ ĭŇ ļŏŖľŇ 
ŋŏŖĽ ņŒŖɛŇ Ĵŀǝ ņŏģ ŐĭĳŒ 
ŋğǡŌ ĭŇŖļ ŁŏŇ ŐŀŖĴŇ 
ŉŐȍ ŋŏŅŖĽƨǝŇ ŅŖĿǝ ŸĽŖĭ 
ĩŃğ ŁŏŐňļ ŸİŏŜŏ ŸĽŖĭ, 
Ÿņŀ ǳńŏŃ ŁŖŜ ĢʦŏŌŇ 
̛ˮŖľŇ ĥŁŇ ĩŃğ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŉˮŖľŇ ĥŁŇ 
ĢŇ ļŏŖľŇŖĭ ĳŏŜŏ 
ġŀǝŏŀǝŖľŇ ĥŁŇ ī 
ņŏŖľŇŖĭ ŸļŏŅŇŏ Ĵŏŀ ŀŏ; 
ĢʦŏŌ ļŏŖľŇŖĭ ŸĲŖŀŀĜ 
Ṇ́ļĠ ņŏ ŐĭĳŒ ŸļŏŅŇŏ 
ŃǝŞ ĭŇŖŃ ĢʦŏŌŇ ŇŏŖŌ, 
ļŏ ŸļŏŅŇŏ ŁŐŇŁœĻƨńŏŖŃ 
ŐłŖŇ ŁŏŖŃ ĩŃğ ŸļŏŅŏŖľŇ 
Ÿĭŏŀ Ōĭ ġŁœĻƨ ĽŏĭŖŃ 

60.   And  prepare 

against them  whatever   

you can, of   the   forces     

and of well-readied  

horses,  that thereby  

you   may   dismay   the  

enemy   of   Allah   and 

your enemy, and 

others besides   them,    

of    whom   you   do    

not know. Allah knows   

them.   And  whatever   

you spend of  anything   

in  the  cause  of Allah 

shall be fully repaid to 

you, and you shall not 

be wronged.  

ɹʊɖĄąɓɹʊɒăȈʊȼĂȴĂȈʊȣÛɹǾĂąɓɹʊɒăĂǊɹÛʊüăąȚĄ̄ĂÛɹĂü
ɹĂúʊɞăȂĄɛʊȞăȇɹĄɎʊɤĶĂʊǈÛɹĄëǾĂȁĄąåɹʊɖĄɓĂąüɹāÝĂąɞăɇ
ɹĂɖʊɣĄȞĂȗĺÛĂüɹʊɒăɋĂąüăȚĂ̄ĂüɹĄɷɶÛɹĂąüăȚĂ̄ɹɱɚĄȁ

 ʊɒĄĄŰʊüăãɹʊɖĄɓ ăɒăĂŰʊɞăɔĂɐʊȼĂȇɹĂɫɹɹăɷɶÛɹ
 ʊɒăɜăɔĂɐʊȼĂɣÛʊɞăɈĄɄʊɘĶăȇɹǾĂɓĂüɹɹɹʊĄƚɹāÕʊĂlɹʊɖĄɓ

ɹĂɫɹʊɒăȈĶʊɗĂÛĂüɹʊɒăɌʊɤĂɏĄÛɹĂąõĂɞăɣɹĄɷɶÛɹĄɎʊɤĄ̱Ăȣ
 ĂúʊɞăɔĂɐʊȸăȇåíçæɹ 



ŀŏĜ 
61.  ĢŇ ņŐľ ļŏŇŏ ŋŐɲ 
ĭŇŖļ ĢǡŌ ǳĭŏŉ ĭŖŇ, 
ļŏŌŖň ļŒŐŅī Ÿŋ ŐľŖĭģ 
ĢǡŌő Ōī ĩŃğ ĢʦŏŌŇ 
ĥŁŇ ńŇŋŏ ĭŇĜ 
ŐŀĠŋŖɯŖŌ ŐļŐŀ ǻŃĻĭŏŇő; 
ŁŐŇȵŏļĜ 

61.   And if they incline 

to peace, then incline   

you to it, and trust in 

Allah. Surely it is He 

who is All Hearing, All 

Knowing.  

ɹǾĂĂǊɹʊȒĂɘʊȏǾĂɃɹĄɒʊɐĂąȤɐĄɏɹÛʊɞăȔĂɘĂȏɹʊúĄÛĂü
 ĄɷɶÛɹĂ˂Ă̄ɹʊɎĂą˃ĂɞĂȇĂüɹăȺʊɤĄɔĂąȤɏÛɹĂɞăɛɹɳɚĂąɗĄÛɹ
 ăɒʊɤĄɐĂȼʊɏÛåíèæɹ    

62.  ŁȖŏɫŖŇ ļŏŇŏ ņŐľ 
ŸļŏŅŏŖĭ ǳļŏŇĻŏ ĭŇŖļ 
ĲŏŞ, ļŖŃ ŸļŏŅŏŇ Ĵŀǝ 
ĢʦŏŌģ ņŖĽʱ, ŐļŐŀģ 
ŸļŏŅŏŖĭ ŉŐȍ ņŒŐįŖŞŖĳŀ 
̮őŞ ŋŏŌŏŖņǝ ī 
ŅŒŋňŅŏŀŖľŇ ŅŏĿǝŖŅĜ 

62.      And   if   they   

intend to deceive you,   

then indeed Allah is 

sufficient for you. He it 

is who strengthened 

you with His help and   

with  the believers.  

ɹĂąúĄǾĂɃɹĂ÷ʊɞăȻĂȚʊĂąǖɹʊúĂÛɹÛŀʊüăȚʊɣĄȞăąɣɹʊúĄÛĂü
 ăɷɶÛɹĂɊĂȂʊȤĂȓɹĂ÷ĂȚĂąɣĂÛɹŀʊýĄȜĂąɏÛɹĂɞăɛɹ

ʄĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉǾĄȁĂüɹɱĉĄȞʊȬĂɘĄȁåíéæɹ 

63.  ĢŇ ǳőŐļ ŋȷŏŇ 
ĭŖŇŖĳŀ ļŏŖľŇ ġɫŖŇĜ 
ņŐľ ļŒŐŅ ŸŋŋŃ ŐĭĳŒ ŃǝŞ 
ĭŖŇ ŸłňŖļ, ņŏ ŐĭĳŒ 
ņŅőŖŀŇ ŃŒŖĭ ŇŖŞŖĳ, 
ļŏŖľŇ ŅŖŀ ǳőŐļ ŋȷŏŇ 
ĭŇŖļ ŁŏŇŖļ ŀŏĜ Őĭ̋ 
ĢʦŏŌ ļŏŖľŇ ŅŖŀ ǳőŐļ 
ŋȷŏŇ ĭŖŇŖĳŀĜ ŐŀĠŋŖɯŖŌ 
ŐļŐŀ ŁŇŏǞŅŉŏňő, 
ŋŒŖĭśŉňőĜ 

63.     And  He  has  put 

affection between their 

hearts. If you had  

spent  all  that  is  in  

the earth, you could 

not have put affection 

between their hearts, 

but Allah has put 

affection between them.  

Certainly He is All 

Mighty, All Wise.  

 ʊɒĄɜĄȁʊɞăɐăɇɹĂʊƷĂȁɹĂɂĂąɏĂÛĂüɹǾĂɓɹĂȆʊɈĂɄʊɗĂÛɹʊɞĂɏɹ
ɹĂʊƷĂȁɹĂȆʊɄĂąɏĂÛɹŀǾĂąɓɹǾÿȼʊɤĄĂǂɹĄêʊåĂʊɫÛɹĄƚ

 ĂąɏĂÛɹĂɷɶÛɹĂąɖĄɌĶĺɏĂüɹʊɒĄɜĄȁʊɞăɐăɇ ʊɒăɜĂɘʊ̩ĂȁɹĂɂɹ
 ĀɒʊɤĄɌĂȓɹĀȠʊɣĄȠĂȻɹɳɚĂąɗĄÛåíêæɹ    

64.  ŸŌ ŀŃő, ĢŁŀŏŇ Ĵŀǝ 
ĩŃğ ŸņŋŃ ŅŒŋňŅŏŀ 
ĢŁŀŏŇ ŋŏŖĽ ŇŖŞŖĳ 
ļŏŖľŇ ŋŃŏŇ Ĵŀǝ ĢʦŏŌ 
ņŖĽĜɦ 

64. O Prophet, Allah is 

sufficient for you and 

those who follow you of 

the believers. 

 ăȂʊȤĂȓɹăąĄƮĂąˬɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣɹĄɖĂɓɹĂüɹăɷɶÛɹĂɊ
 ĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂɖĄɓɹĂɊĂȼĂȂĂąȇÛåíëæɹ   



65.  ŸŌ ŀŃő, ĢŁŐŀ 
ŅŒŋňŅŏŀįĻŖĭ ĥǂŋŏŐŌļ 
ĭ̗ŀ ŸĴŌŏŖľŇ ĴŀǝĜ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŖĿǝ ņŐľ ŐŃŉ 
Ĵŀ ľŔŝŁľ ŃǝŐȍ ĽŏŖĭ, 
ļŖŃ ĴŞő ŌŖŃ ľŒªŉŇ 
ŸŅŏĭŏŖŃňŏŞĜ ĢŇ ņŐľ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŖĿǝ ĽŏŖĭ 
ĩĭŉ Ÿňŏĭ, ļŖŃ ĴŞő ŌŖŃ 
ŌŏĴŏŇ ĭŏŖłŖŇŇ ĥŁŇ 
ŸĽŖĭ ļŏŇ ĭŏŇĻ īŇŏ 
ȵŏŀŌőŀĜ 

65. O Prophet, urge the 

believers to battle. If 

there are among you 

twenty steadfast 

(persons),   they   will 

overcome two hundred.  

And if there are among 

you one hundred, they 

will overcome a 

thousand of those who 

disbelieve, because they     

are  a  people  who  do  

not understand. 

 ɹĂ˂Ă̄ɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĄêĄąȞĂȓɹăąĄƮĂąˬɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
 ĄøǾĂȈĄɈʊɏÛɹĂúʊüăȞʊȨĄȻɹʊɒăɌʊɘĄąɓɹʊɖăɌĂąɣɹʊúĄÛɹ

 ĄʊƷĂȈĂǻǾĄɓɹÛʊɞăȂĄɐʊɀĂɣɹĂúʊüăȞĄȁǾĂȫɹʊúĄÛĂüɹ
 ÿɄʊɏĂÛɹÛŀʊɞăȂĄɐʊɀĂąɣɹĀȄĂǻǾĄąɓɹʊɒăɌʊɘĄąɓɹʊɖăɌĂąɣɹĂɖĄąɓɹǾ

ɹĂąɫɹĀùʊɞĂɇɹʊɒăĂąŰĂǾĄȁɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ
 ĂúʊɞăɜĂɈʊɄĂɣåíìæɹ    

66.  ĩĮŀ ŸŃŏĵŏ Ōŏňĭŏ 
ĭŖŇ ŐľŖŞŖĳŀ ĢʦŏŌ 
ļŏªĢňŏ ŸļŏŅŏŖľŇ ĥŁŇ 
ĩŃğ ŐļŐŀ ŸĴŖŀ ŐŀŖŞŖĳŀ 
Ÿņ, ŸļŏŅŏŖľŇ ŅĿǝ ľœŃƨňļŏ 
ŇŖŞŖĳĜ ĭŏŖĴģ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŅŖĿǝ ņŐľ ľŔŝŐĲɏ ĩĭŉ 
Ÿňŏĭ ŐŃľǝŅŏŀ ĽŏŖĭ, ļŖŃ 
ĴŞő ŌŖŃ ľŒªŉŇ ĥŁŇĜ ĢŇ 
ņŐľ ŸļŏŅŇŏ ĩĭ ŌŏĴŏŇ 
Ōī ļŖŃ ĢʦŏŌŇ ̯˙Ņ 
ġŀŒņŏŞő ĴŞő ŌŖŃ 
ľŒªŌŏĴŏŖŇŇ ĥŁŇ ĢŇ 
ĢʦŏŌ ŇŖŞŖĳŀ ľŔŝŐĲɏ 
ŸňŏĭŖľŇ ŋŏŖĽĜ 

66.  Now, Allah  has 

lightened   (hardship) 

for you, and He knows 

that among you is 

weakness. So if there 

are of you a hundred 

steadfast, they will 

overcome two hundred. 

And if there are of you 

a thousand, they will 

overcome two 

thousand, by the 

permission of Allah. 

And Allah is with those 

who are steadfast.  

ɹĂɒĄɐĂ̄ĂüɹʊɒăɌʊɘĂȻɹăɷɶÛɹĂɂĂąɄĂȗɹĂɖĺļ̞ʊɏĂÛ
ǾÿɄʊȼĂȯɹʊɒăɌʊɤĄɃɹĂąúĂÛɹʊɒăɌʊɘĄąɓɹʊɖăɌĂąɣɹʊúĄǾĂɃɹ

 ĄʊƷĂȈĂǻǾĄɓɹÛʊɞăȂĄɐʊɀĂąɣɹĀÝĂȞĄȁǾĂȫɹĀȄĂǻǾĄąɓɹʊúĄÛĂüɹ
ɹĄʊƷĂɄʊɏĂÛɹÛŀʊɞăȂĄɐʊɀĂąɣɹĀɂʊɏĂÛɹʊɒăɌʊɘĄąɓɹʊɖăɌĂąɣ
 ĂɖʊɣĄĄƬɷȬɏÛɹĂȺĂɓɹăɷɶÛɹĂüɹʀĄɷɶÛɹĄúʊäĄǾĄȁåííæɹ

    

67.  ŀŃőŇ ŁŖȖ ĥŐĲļ ŀŞ 
ŃɯőŐľįŖĭ ŐŀŖĴŇ ĭŏŖĳ 
ŇŏĮŏ, ņļȖĻ ŀŏ ŸľŉŅŞ 
ǳĲŒŇ ŇȍŁŏļ İķŏŖŃĜ 
ŸļŏŅŇŏ ŁŏŐĽƨŃ ŋʏľ 

67.     It   is   not   for   

a Prophet that he 

should have prisoners 

of war until he has 

sufficiently suppressed 

(the enemies) in the 

 ĂɓɹýĺȞʊȣĂÛɹŀɳɚĂɏɹĂúʊɞăɌĂąɣɹʊúĂÛɹāąĄƮĂˬĄɏɹĂúǾĂ˃ɹǾ
 ĄêʊåĂʊɫÛɹĄƚɹĂɖĄȘʊȌăɣɹɷƱĂȓɹĂúʊüăȚʊɣĄȞăȇɹ
ǾĂɤʊɗăąȚɏÛɹĂêĂȞĂȻɹ   ĄȞăɣɹăɷɶÛĂüʁɸɹăȚʊɣ




